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Mi ĵus aŭdis hodiaŭ matene ke en la karcero forpasis Riŝar. Sed dum la anonco pri tiu novaĵo, mi sentis min tute kvieta, kaj baldaŭ, post la ekiro al mia rendevuo, ĉio malaperis el mia konscio. Grizis la nuna mateno, strange revenis al mia memoro poemoj deRabearivelo, kiuj pritraktas temojn vintrajn, ĉielon grizan kun vento pikeme furioza. Mortis Riŝar. Eble ankaŭ tiu grizo metaleca signis iom da simpatio al li, simpatio laŭ ties prasenco. Ĉu simpatio? Mi ekhontis pri mi mem, restinta indiferenta antaŭ lia sen-rea vojaĝo. Subirante la ŝtuparon de Antaninarenina, mi denove aŭdis lian voĉon, ĉiam raŭkan pro la nokta ebriiĝo. Kaj mi preskaŭ falis pro la alkroĉiĝo de la dekstra piedo al la maldekstra. Kulpis la bildo pri grimaco kutime al Riŝar. La muskolo de lia vizaĝo kvazaŭ turnmoviĝus, kiam li primokis ĉiujn. Sed neniu ofendiĝis; male, ĉiuj partoprenis la ludon, eĉ kuraĝigante lin spici la saŭcon por iom forviŝi la ĉiutagajn malfacilaĵojn. Mi ektrafis la suban finon de la ŝtuparo, kaj ekvidis mian amikon, kiu atendis antaŭ la enirejo de la kinejo Ako. Ĉi-sekunde, mi konsciis pri la graveco de tiu novaĵo, Riŝar ja malaperis el nia mondo. Mi kompatis lin, sed verdire, aŭdinte mian voĉon, li fajfus pri mia reago.

-«Ĉu vi estas preta renkonti la ministron?« demandis mia amiko.
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-«Kompreneble!» mi respondis, kvankam mi ne sufiĉe bone sciis kion diri al la moŝtulo.

-«Ne gravas!» li kvazaŭ konsolus min. «Agu nature kaj precipe argumentu malracie, li estas pli atakebla flanke de l’koro».

De dek jaroj mi suferadis loĝi en tiu kampara urbeto deTsaratanana. Nek aviadilo nek telefono nek poŝtaĵo. Izolita meze de montĉeno kaj arbaro. Dek jarojn mi provis eskapi el la reto, sed vanis miaj klopodoj, ĉar la tiama ministro pri edukaj aferoj rifuzadis translokigi mian postenlokon. Feliĉe ke ĵus ŝanĝiĝis la situacio depost la alveno de la nova registaro. La morto de Riŝar aliigis mian vidpunkton. Nun, mi sentas lin pli ol proksiman al mi. Kiom gravas mia problemeto kompare kun la liaj? Li pli ol mi sufiĉe eltenadis la maljustan pezon de tiu aĉa vivo. Maljustecon pri kiu mi neniam aŭdis plendon el lia propra buŝo. Li ĉiam kapablis malemfazi la malriĉecon, en kiu lia familio kaj li banis sin. Koto kaj rubaĵo, porkoj kaj ratoj familiiĝis kun lia mondo. Mi ne metaforas sed priskribas la realon en kiu vivaĉis tiu eksa ulo.

Riŝar estis proks. 40 jaraĝa kiam mi renkontis lin la unuan fojon en la laborejo pri vulkanizado enIsotry. Fakte, iu mia parenco posedas pneŭmatikriparejon tie, kaj samtempe, li vendas jam uzitajn pneŭojn. Riŝar estis unu el la ses aŭ sep laboristoj, eble li estis la plej kapabla kaj la plej longe laboranta. Tiom energisuĉa estas tiu laboro: vi kuŝigas la malpuran pneŭon sur la trotuaron kaj vi prenas ferbastonon por elpreni la metalkovrilon el la truo. La ĉefa celo estas eligi la aertubon kaj traserĉi la trueto(j)n el ĝi, metante la kaŭĉukon en akvobasenon. Poste, vi fiksas la truitan parton ĉe vulkanizilo farita el elektra gladilo por ŝtopi la trueton. Dume, la estro nur observas vin kaj atendas ke vi donos al li la servokoston. Ege malbona estas la laborkondiĉoj, tiom malvasta la laborejo, en kiu aparato por vulkanizi apudas altan stakon de malnovaj fiodoraj pneŭoj. Fone, ĉe malhela angulo, staras tablo el metalo. Do, la laborejo por kunuloj de Riŝar konsistas el du aŭ tri metroj kvadrataj, sur la trotuaro, antaŭ la ĉefa pordo de la ateliero. Mi kutimas viziti miajn gepatrojn kaj parencojn en la ĉefurbo, de julio ĝis la fino de septembro. Tiutempe ege frostis en Antananarivo. Ĉiam grizis la ĉielo, kaj foje, fajna glacia pluveto surprizis min meze de la bazaro. Mi devis ŝirmloki min ĉe la vulkanizejo spite l’ odoraĉon de la bruligita kauĉuko. Ĉi-foje vere pluvegis almenaŭ duonan horon kaj ĉiuj - la laboristoj, la estro plus la gastoj - devis eniri la atelieron, forlasante la ilaron sub la lavado de la perfortema pluvo. Tio okazis antaŭ du aŭ tri jaroj, se mi bone memoras. Riŝar ŝercis pri la malbona vetero, kaj ni ĉiuj kune ridegis pro lia stultaĵo, malgraŭ la piketo al mia vizaĝo far la humida kaj malvarma rigora vento. Li ĉiam havis tian junecan vizaĝon, iom ruĝaspektan kun spuro de lipharoj, kiuj ecigis lin stelulo el vakerfilmo. Ni ne forgesu ke la komparado tute ne falsas, se konsideri la fakton ke Riŝar originis el kampara familio. Ankaŭ li estas viktimo de la t.n. «amasa translokiĝo for de la kamparo» pro manko de sekureco tie, pro malfacileco de la vivkondiĉoj. Miloj da eks-kamparanoj vivaĉas sub la enurba ponto aŭ borde de la stratoj de la bela Antananarivo. Ili nepre elektis inter la danĝeroza kamparo kaj la simile-al-hunda vivo de enurba povrulo. Kaj la duan eblecon ili preferis por konservi la vivspuron, kiun Dio al ili donacas. Pro politika opinio, iun municipestron de la antaŭurbo de Tsaratanana atakis fiuloj. Li brosis la dentojn post la vespermanĝo, kiam tri el la uloj devigis lin eniri la loĝdomon. Kaj ekaŭdiĝis krioj kaj helppetoj, sed neniu kuraĝis provi lin savi. La atakantoj havis pafilojn kontraŭ la nudajn manojn de l’najbaroj. Duonan horon ili suferigis lin metitan surtable; la banditoj hakile detranĉadis unu post la alia liajn membrojn ĝis la fina morto. Kaj tio ĉio antaŭ l’ okuloj de la edzino kaj de la infanaro.

La pluvo denove rebatis nin per sia tuta forto, kiam aŭto haltis antaŭ la vulkanizejo. Interne videblis virino, kiu mansignis al ni ke ŝi havis problemon. La estro ordonis ke iu iru al la sinjorino. Sed neniu moviĝetis. Riŝar, kiel kutime, sakris kaj salte-rapide subiris la tri ŝtupnivelojn. Lia kapo jam humidiĝis, antaŭ ol apertis la vitro de la aŭtistino. Kun iom da grumblo, li reeniris la ĉambron kaj transdonis la ordonon al ĉiuj. Kion mi admiras ĉe li estas tio: neniama kolero! Grumblado estas lia maniero esprimi lian kontentecon. Jes, tio ŝajnas paradoksa, sed tiel mi komprenas lian vivmanieron. Se Riŝar staras apud vi tute silenta, tio signifas ke io grava okazis. Tion mi jam spertis kelkfoje, kiam mi vojaĝis al Antananarivo kaŭze de administra paperaĉo rilate mian laboron. Kaj kiel kutime, mi vizitis lian laborlokon, ĉar mia edzino havis mesaĝon por la parenco. Sed Riŝar apenaŭ respondis al mia salutvorto. Lia reago (aŭ plikorekte lia nereago) ege mirigis min.

-«Ĉu io ne tiom glatas?» iom ironiis mi. Li ne tuj respondis sed staris tiel, ke lia dorso estis apogita komforte sur la muro de la laborejo, kaj li prenis la tutan tempon por eligi el la makulita poŝo malpuran cigaredon preskaŭ platigitan. Des pli embarasis min tia silentado, al kiu mi ne kutimis, sed miloble pikdoloregis mian koron lia neaŭdebla voĉo, kiam li ekparolis, flustrokonfese, la okuloj palpebrumantaj kaj ruĝaj, pro la klopodo reteni larmojn.

-«Mortis hodiaŭ matene mia dujaraĝa lasta knabo! Mi daŭre alvenas ĉi tien por perlabori monon.»

Kvazaŭ fulmotondrus super mia kapo! Sekundoj pasis, dum kiuj ploremaj okuloj frontis aliajn malfeliĉajn okulojn. Mi ne sciis kion diri, mi balbutis ion, pri kiu mi mem ne certas nun. Mi memoras nur pri ektremetado de miaj lipoj kun tiu dolorega reema bildo pri la hospitalo, kie forpasis mia unika fratino. Sekve, post tiu bedaŭra sperto, mi ĉiam malfidis je la silento de Riŝar.

Mi jam menciis ke Riŝar estis unu el tiuj kamparanoj, kiuj delonge forfuĝis el la naskiĝloko pro la tiea malfacilaĵo. Oni povas diri ke la tuta malalta kvartalo de Antananarivo konsistas el grupoj da loĝlokoj disetenditaj tra miloj da kvadrataj kilometroj de eks-rizkampoj. Ties enloĝantojkonsistas el malriĉa popolamaso, kiu, pro manko de mono, provizore starigis ie kaj tie domaĉojn, kelkaj el ili eĉ ne indas tian nomon, ĉar la konstrumaterialo konsistigas nur malpurajn kartonojn, sur kiuj daŭre legeblas fanfarone famaj markoj de japana elektronikaĵo. Kaj jen tiuj uloj elektis la subon de la urbopontoj, jen aliaj, kiuj aldoniĝis al la jam ŝtopita kvartalaĉo deAndavamamba aŭ de Manarintsoa. La ĵus alvenintoj preferis loĝloki laŭlonge de la rustiĝintaj relvojoj, kiuj trairas la ĉefurbon. Ĉiutaga bildo. Mizerega bildo pri kiu eŭropaj ĵurnalistoj frande kameradis por montri al la samglobanoj ke la loka registaro estas malkapabla malgraŭ malavara bonkoreco de la Monda Banko kaj de l’Internacia MonFonduso. Pli stoikaj, aliuloj asertas ke tio estas fenomeno nedisigebla de la urbigo de nia vivmaniero. Kvazaŭ temus pri kondamno post forlaso de arbaro kaj valo. Tamen, neniu el tiuj teorioj profitigis al Riŝar nek al liaj samsortanoj.
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Iutage, mi akompanis kolegojn de Riŝar al lia domo, vokante lin kaŭze de malfeliĉo, kiu okazis al iu nomata Raĵan. Tiu lasta ja falis sur la trotuaron pro ekscesa ebriiĝo kaj mortis en la publika hospitalo. Ŝajnis al mi iradi dumhore, meze de la reloj, miaj okuloj ekflagris, ĉar rapidmove sinsekvis horizontalaj paralelaj lignaĵoj, kiuj subportas la duflankajn relvojojn. Mi devis ege atenti pri miaj alpaŝoj por ke la plando koincidu kun la plata lignaĵo. Tio malhelpis min vidi kiel statis kabanaĉoj preter la relvojoj. De tempo al tempo, ege malpuraj beboj malhelpis nin antaŭenigi la iradon; kaj foje aperis skoriovendistoj, kiuj ekspoziciis surtable sian varon sen paroli pri manĝaĵvendisto, kiu provizas al samloĝantoj kuiritan maniokon, mangofrukton aŭ pistitan arakidon. Mi rimarkis nur ke ĉiuj kvartalanoj provis vivi kun rideto kaj rido por forgesi la tempopasadon. Oni ekridas pro nenio. Sed ne maloftas renkonti ankaŭ ebriulojn. Eĥoj aŭdiĝis, temis ofte pri obscenaĵo kaj sakro, kio ĝenis miajn akompanantojn pli ol min, eble ili taksis min ne alkutimiĝinta je tio ĉio.

-«Ni bedaŭras sinjoro… !» mienplende ekparolis al mi Rere «sed tiel vivaĉas ni ĉi tie. Viaj oreloj ekdoloros…»

-«Ne timu!» mi respondis ŝajnigante indiferenton kvankam mi streĉe-pudore reagis ene de mi mem. « Ĉu vi ne scias …« daŭrigis mi, sekurigante miajn kunulojn, «…ke eĉ en kvartalo de burĝoj, oni tiel parolas sed helpe de speciala lingvaĵo?». Mi aludis al kutimo de tiuj filistroj, kiuj sakras en la franca por montri al aliuloj ke ili troviĝas en la supra etaĝo de la socia skalo.

-«Sed tio ne estas ĉio, ankaŭ via nazo kaj okuloj ne maltrafos sian parton»


Mi daŭrigis mian iteneron tra tiu aparta mondo, tamen apenaŭ du kilometrojn malproksima de la urbocentro. La relvojoj horizontalas preter la kanalo por malpura akvo. Ni eliris el la paralelaj metaloj kaj piediris, laŭ indiana maniero, sur la vojo dumetre larĝa, kiu servas samtempe kiel korto al la «kartona vilaĝo», kiun ni preterpasadis. Mi ŝvitis kaŭze de la sunradio, kiu akiris forton malgraŭ la jama duoniĝo de la posttagmezo. Perloj el akvo ruliĝadis sur mia vizaĝo, miaj okulvitroj iĝis pli diafanaj pro la vaporiĝo, kaj subite ekodoraĉis apud kabaneto farita el televida kartonego. Tie bubo ploregis, kaj dum momenta hezitado, mi plandis sur objekton malmolan, post kio mi sentis ion pli gluecan. Des pli fiodoraĉis plennaze, kio turnigis la kapon de Rere al mi:


-«Denove bedaŭron, sinjoro!” li rikane primokis min « vi ĵus entretis sur «kontraŭpersonan minon» ! Se tio ne ĝenas vin, bonvolu frotigi vian ŝuplandon sur tiun verdan herbaĵon». Kompreneble, tio naŭzis min, sed pro honto, mi retenis min. Mi bone memoras ke, eĉ tri tagojn post la okazintaĵo, daŭre fiis la odoro en mia hejmo, pli fajna estis la edzina flaro.


Post etososimila longa irado preter la relvojoj kaj tra rizkampa pado, ni finfine trafis la domon de Riŝar. Estis dimanĉe kaj la enloĝantoj ĉi tie bruege ludis karton aŭ domenon en la korto, sub la ŝirmo de la ombro provizata de la muro. La plimulto estis ebria. De for, la homoj ekvidis nin, scivolemaj pro kio alvenis ĉi tien tiuj fremduloj.


-«Ĉu Riŝar estas hejme?» abruptis Rere, rekte alparolante iun knabineton kun krispa hararo. Hm! Hararo estas socia distingilo el inter aliaj, kvankam la tuta afero okazas nur en la menso de la homoj. Se mi estus tuj alparolinta ŝin, ankaŭ ŝi rimarkus mian hararon, kaj eble, ŝi negative reagus je mia informpeto. Kvazaŭ sekreta malamo estus inter glata hararulo (foje plus la blankeco de la haŭto) kaj la krispa hararulo, kiu samtempe aspektas iom nigra. Ambaŭ reciprokas memestimon pli superan ol la takso al la «kontraŭulo». La unua legas el la harkrispeco lontanan sklavecon dum harglateco signifas, por la lasta, fizikan malfortikecon. Sed la kontrasto iras pli malproksimen, kun sekvo de socia krizo ne ĉiam solvebla. Feliĉe ke ne sisteme okazas la malestimo.


-«Jes!» lakonvortis ŝi. Ŝi invitis nin eniri en la dometon, kies muroj estas faritaj el grizaj brikoj probable el la ĉi-grundo de eksa rizkampo. Ĉirkaŭe, videblis etaĝoj el brikaro, kiu estis kuirata, eligante odoron de tero tra la aero. Malhelis en la ege malvasta unuĉambra loĝejo. Nur post minutoj miaj okuloj povis distingi ion en ĝi.


-«Ah, Rafidy!» Riŝar preskaŭ kriis, vidinte min, kvazaŭ li ignorus la aliajn. «Bonvenon! Jen tiel estas ĉe ni. Malriĉe kiel vi tion jam sciis! Tie estas miaHilton, mia kara frateto!» li tutsincere ŝercis al mi.


-«Saluton al vi. Tamen ĉarmas la ĉirkaŭaĵo, kaj ĝi memorigas al mi la panoramon de iu kamparo, kie minaciservis.»


-«Pri kio temas via surpriza vizito, kara frateto?” li lavangis vortojn kun tiu voĉo raŭka, ne sen aŭtoritato.


-«Raĵan forpasis hieraŭ vespere» krude lin alparolis Rere. Kaj dum minuto silento regis la ĉambron, eĉ la bruo de ekstere ĉesis momente.


-«Kio okazis?» des pli raŭkis la voĉo de Riŝar. «Nur hieraŭ matene, kiam mi iris al Anosibe renkonti iun amikon, mi babilis kun li ĉe la rondiro en Anosy?»


-«Kaj ĝuste tie li mortis !» ni samtempe interrompis lian intervenon. Nenio ŝanĝiĝis sur lia vizaĝo, krom kurta moveto de iu muskolo. Mi sentis ke multe da tragikaĵo revenis en lian koron tiumomente. «Pro troa ebrieco, lia kranio frakasiĝis sur la trotuaro, kaj nun, ni devas forpreni lin de la kadavrejo de la hospitalo Ravoahangy»


-«Tion ja rekomendis via labormastro Zôzô. Li atendas nin ĉe la hospitala pordego je la sesa vespere» mi mallaŭte precizigis. Ĉiu el ni ŝajnis embarasita pro io nedifinebla.


Kiel kutime, Riŝar jam trinkis iom da brando, lia vizaĝo ruĝiĝis ; nun, li aspektis kiel indiano de l’ amazona tribo. De sur la lito, kie li sidis, li ekprenis sian kaskedon kaj invitis nin forlasi la domon, kies pordoalteco estis malalta por ni ĉiuj. En aero sentiĝis kuirita brikodoro. « … el polvo vi estiĝis kaj en polvon vi ŝanĝiĝos» nin avertas la Biblio, sed mi konstatis ke ni konstante vivas en kaj per la polvo. Je ĉiu vojaĝo tra la vojo al Tsaratanana, mia deĵorloko, la vojaĝantoj aspektas kiel ĉinaj argilstatuetoj, ĉar tiom kontrastigas nin la farbado kaŭze de la polvo. «Ni similas al kupraĵo» asertis la tieuloj.
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Alproksimiĝis la horo de la rendevuo, do ni nepre rapidigis nin. Ni prenis buson, kiu kondukis nin rekte al Anosy kvartalo. Pli flua estis la dimanĉa trafiko, la urbo mem ŝajnis dezerta. Ni montris al Riŝar la angulon, kie falmortis Raĵan. Li loĝis en Ambohijanahary, iom pli sude. Iuvespere, mi akompanis la edzinon de Zôzô. Estis preskaŭ la naŭa, kaj de sur la taksio, ni ekvidis Raĵan ebriegan, li dancmove zigzagis sur la trotuaro, kiu laŭlongis la lageton en Anosy. Dekon da fojoj li malekvilibriĝis kaj ekfalis. Tia estis lia vivo. Sin droni en la alkoholaĵon por forgesi la ĉiutagan malfeliĉon, en kiu li baraktadis. Riŝar kaj la aliaj kolegoj komprenis tion, ĉar ankaŭ ili troviĝis en la sama labirinto. Ankaŭ Dôlf kaj Raliks mortis pro alkoholaĵo, jarojn antaŭe. Rere mem ne postvivos post kelke da jaroj. Neniu mallaŭdis Raĵan. Ĉiuj kompatis lin, kaj preĝis sekrete ke tio ne okazu por ili. Elirinte la aŭtobuson, Riŝar denove sarkasmis ke Raĵan havis ŝancon pri tio, ke krokodilo en tiu lageto ne forrabis lin. Neniu reagis nek ofendiĝis. Riŝar provis nur malstreĉigi la tragikan situacion.


Anosy apartenas al la plej pimpa kvartalo de la ĉefurbo, la plej moderna. La ĉefaj betonkonstruaĵoj naskiĝis tie en la jaroj 70aj, diversbranĉaj ministerioj, tribunalo, nacia radiostacio kaj la fama sola malagasa ĉielskrapanto luksa hotelo Hilton. Kaj ni ne forgesu mencii la tiaman avangardan hospitalon en Afriko, t.e. la hospitalo Ravoahangy Andrianavalona. Sed ni devas, iom post iom, repagi la ŝuldon pro la emo de l’ tiama registaro okcidentecigi nian urbon. Pli okulfrapa arĥitekturo estas tiu de ministerio pri edukaj aferoj, ĝi ja havas rondan formon, pro kiu naskiĝis ĝia nomo « la ronda domo». Meze, en la interna korto troviĝas bela ĝardeno kun aparta ĝardenisto ; lia ĉefa tasko estas okupiĝi pri tiuj akvosuĉaj floroj, ornamaĵoj elspezigaj, laŭ mia opinio. Luksaĵo por malriĉa lando, ĉar, eble, la ĉiutaga akvokosto egalvaloras al nutraĵebleco de iu familio dum la tuta semajno.


Mia amiko jam foriris, li ne eltenis la atendadon ĉe la koridoro de mia ministerio. Ne sen malafableco la ministra sekretariino rigardis mian enirpermesilon:


-«La ministro kunvenas kun delegitoj de la Monda Banko. Mi ne certas ĉu li estas libera por akcepti vin hodiaŭ. Kaj morgaŭ, li foriros al la provinco».


-«Ĉu mi devas lin atendi aŭ…»


-«Mi jam diris al vi ke mi mem ne scias! Faru tiel, kiel plaĉas al vi! ” kaj ŝi eklegis sian gazeton. Ties artikoloj estis nur en la franca, la lingvo de edukitoj, la lingvo de la urbano, la lingvo de filistroj. Mi estis ĝenita kaj embarasita pro ŝia kruda indiferenteco. Ŝi ne plu videblis malantaŭ la gazetpaĝoj, el kiuj legeblis allogtitolo pri timiga malaltiĝo de la rizrikolto ĉi-jara. Elirinte el la malvasta sekretariejo, mi havis en la kapo bildon pri centoj da hektaroj de flaviĝanta rizkampo en Tsaratanana. Stranga ĵurnalisto, kiu kamparano kapablas legi vian artikolon, kiun vi ja celtrafas? Ĉu urbanon? Intelektulon? Konsumanton? Sed certe la verkinto fajfas pri tio ĉio. Ŝufiĉas ke li havas monon por aĉeti rizon el Tajlando aŭ Vjetnamio. Estis la tagmezo, mi malsatis sed hezitis malsupreniri por serĉi englutindaĵon ekstere. Hela koridoro estas en ronda formo kun ties mil fenestretoj el vitroj. Ene de tiuj mil pordoj laboras miloj da homoj-formikoj. Jen horo por tagmanĝi dum unuhora paŭzo. Neniu seĝo por sidiĝi, mi apogis mian dorson sur la glatan muron. Mi enue malsatis.


Bruo post pordmovigo eĥis tra la ronda koridoro, foje vibretis la vitroj aŭ ankaŭ rid-eĥo de miaj kolegoj-formikoj. Kun la ventroj plenaj.


-«Kial vi konsentas deĵori en tiu malproksima regiono?» demandis min iutage mia lastenaskita frato.


-«Ĉar mi havas nenion alian por fari ! « eskapeme mi respondis.


-«Kredu min fraĉjo, mono akireblas nur en la ĉefurbo, nur ĉi tie !«


Kaj pasis horoj. Miaj kruroj ne plu eltenis mian korpon. Verdire, mia frateto pravas. Post la bakalaŭro, li provis aliĝi al la perkoresponda kurso pri juro, sed post kelkaj monatoj, li forlasis ĝin. Li diris ke li eklaboros. Aŭ pli precize, li lukris monon per disliverado de kontrabandaj medikamentoj. Kaj mi agnoskas ke li sukcesis sian vivon. Li estas nun milionulo, dum mi, kiu «perdis» kvin jarojn en la universitato por studi la pedagogion pri la franca, mi vivaĉas per la mizera salajro de ŝtatoficisto. La sekretariino aliris kaj kunportis staplon da dosieroj. Ŝi apenaŭ okulumis al mi. Mi gapis al ŝia duonnuda dorso kaj al tiu bele ronda postaĵo, kiu dancis je ĉiu ŝia alpaŝo. Magia parfumo aerumis la koridoron. Ministra etoso, sendube. Dum ciklontagoj, okazis ke ni ne povis ricevi nian salajron, la aviadileto ne kapablis alteriĝi, tiam ni surgenuiĝis antaŭ lahindopakistanopor pruntepreni de li iom da mono. Je uzura profito, kompreneble. Sed eble, nia sekretariino ignoras tion ĉion; des pli alloga estis ŝia « moddefileo» antaŭ la povra instruisto el la polvoza Tsaratanana. Tamen, ondantaj mamoj daŭre vekas ion ĉe viro, de kie ajn li venas. Mi provis promeneti ien kaj reen, rapide malheliĝis ekstere kaj iom friskis, ĉar ekvintris.


Finfine aperis ĉe la ministra pordo blanka kapo de blankulo kun bela sako el ledo enmane. Lin sekvis iu alia, tre altstatura, kaj ambaŭ babilis mallaŭte en la angla. Vidataj de ekstere, ili ŝajnis esti kontentaj. De mia staradloko, mi aŭdis la ministron:


-«Ĉu iu rendevuas kun mi, sinjorino?»


-«Jes, sinjoro ministro. Iu instruisto el Tsaratanana kaj li insistis…”


-«Momenton…momenton. Mi akceptos lin post kvaronhoro !” kaj li fermis sian pordon.


La virino ne tre entuziasme vokis min kaj precizigis al mi la ordonon. Mi dankis ŝin.


Des pli angorigis min la atendado. Mi ne plu sciis kion diri. «…atakebla flanke de l’koro» refrenis en mia menso. Kaj mi ne plu memoras kiel mi eniris la oficejon de la majestulo. Iom malhelis ene, kaj odoro de ledo el salono plenigis la ĉambron.


-«Ĉiujn miajn respektojn, sinjoro Ministro!» mi balbutis en la franca lingvo. Mi miras nun, kiamaniere mi kuraĝis elvortumi tiajn stultaĵojn. «Foje superulo estas tre indulgema, pli alparolebla ol tiuj friponoj de plenumantoj» asertis Riŝar, rakontinte sian antaŭan sperton riparinte pneŭon de iu fama, tamen tre bonkora generalo. Sed ne tiel estis en mia kazo. Mi mire kaj tute ŝokite konstatis ke mia ministro kondutis malĝentile. Nur tablolampeto flagre lumigis la tutan ĉambron, li similis al ombro, kiu sidis sur seĝo. Mi balbutis mian identecnumeron de ŝtatoficisto, sed ŝajnis ke li ne perceptis eĉ unu vorton el tio.


-«Prenu sidlokon!» li grumblis «kaj rapidiĝu, ĉar vi mem spektis pri tiuj lacigaj gastoj miaj. Pri kio temas?»


Nun, mi sentis min pli sekura, mi bone distingis lian vizaĝon, preskaŭ ovoforma kun la kapo brile kalva. Jen kapo de vera intelektulo, kiu perdis sian tutan junaĝon studadi en iuj famaj universitatoj en Usono kaj Kanado. Kapabla mastri la duonon de la malagasa ŝtatoficistaro! Mi iom hezitis pledi por mia kazo, celante ne la intelekton sed la koron. Mi parolis pri mia ŝanceliĝanta sano (mi ja suferadas pri grava alergio), pri mia dekjara servado en Tsaratanana, pri mia korŝira disiro disde la familianaro, de kvin jaroj. Salde, mi provis argumenti malracie kaj pelmele.


-«Nur pri tio vi malordigis mian programon?!» li sagetis al mi, kaj samtempe, li metis sian dekstran piedon sur la maldekstran kaj ambaŭ surtablorandon ; eble, por montri al mi sian lukse brilantan ŝuon fabrikitan en Italio.


-«Pardonu, sinjoro Ministro!» mi plenenergie daŭrigis, ĉar ekbolis mia sango, kaj tiusekunde, mi neniun timis. «Ne gravas eĉ se li maldungos min!» al mi mem mi diris. «Mi ĉiam pensis ke vi estasRaiamandrenyde ni, povraj instruistoj de la fora kamparo. Ĉu vi ne sentas do, kiom suferas miaj infanoj dum tiuj kvin jaroj de vivo senpatra…?»


-«Certe, certe sed kial vi ne ordonas al via edzino reveni tien?»


-«Multegas la kialoj, sinjoro Ministro, sed ĉu eblas pruvi tion laŭ administracia kriterio? Ne, ne ĉiam. Eble vi ne povas imagi kiom suferis mi piediri cent kilometrojn tra kotvojoj, montaro, valoj kaj rivero infestitaj de krokodiloj …»


-«Sufiĉas!» li apenaŭ fortigis la tonon «Ankaŭ viaj kolegoj refrenas ĉi tie la samajn temojn. Vi estas ŝtatoficisto, tion vi mem decidis. Ŝtatmonon vi manĝas ĉiumonate, demisiu se tio ne plaĉas al vi. Jen estas la vero, vi ĉiuj ŝatus labori en la ĉefurbo. Mi bedaŭras, sed la ministerio ne havas sufiĉe da postenoj por vi ĉiuj ĉi tie» kaj li nevideble alterigis siajn surtabligitajn piedojn kaj ekstaris, aldonante:


-«Se translokigon vi deziras, do, faru peton oficialan, metu ĝin antaŭ via liceestro kaj ĝi sekvu la hierarĥian vojon. Jen kion mi povas fari por vi.»


Mi ne sciis kion fari, kiel reagi, kion plu diri. Mi konsciis nur ke mi jam troviĝis ĉe la malhele nigra koridoro, mia koro bategis pro tio, ke min li venkis antaŭ ol ni batalis. La armilo de la feblulo tuj aperis, sala likvaĵo perlis tra mia vizaĝo.


Denove komenciĝis alia lernojaro. Pri Riŝar kaj la aliaj povruloj mi nenion plu aŭdis, aŭ pli sincere dirite, mi ne plu volis aŭdi, ĉar mi mem havis problemon. Septembro estas la plej streĉa monato por la gepatroj. Mono ne sufiĉas por provizi la karuletojn per lernilaro, por pagi diversajn enlernejig-kostojn. Ankaŭ mia familio suferas pri tio, des pli ke mi nepre reiros al mia deĵorloko. Mono mankas. Ankaŭ amo.


-«Preparu mian sakon, mia karulin’, frumatene mi devas trafi la veturilstacidomon». Mia edzino nenion diris, male ŝi ŝajnigis antaŭ mi indiferenton rilate mian foriron. Dum miaj sombraj tagoj en Tsaratanana, ŝi daŭre kuraĝigis min per mildaj vortoj. Mi scias ke mi povas fidi je ŝia amo por ĉiam. Fidela edzino, kiu barakte faras ĉion por helpi sian edzon vivteni la familion.
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-«Mi mem aranĝos la alian sakon, en kiun mi enmetos miajn librojn kaj la «novan« vortaregon» mi aldonis por iom ŝtopi la pezan silenton. Tio ja estas mia kutimo. Dum la ferio, horojn mi vadas tra la brokantejo en Ambohijatovo por serĉi iujn malmultekostajn librojn cele al pliriĉigo de mia dokumentaro. Nia liceo ne disponas bibliotekon. Ĉi-jare, mi ĵus aĉetis belaspektan libron pri resummetodo. Kaj riskante la grumbladon de l’edzino, mi okulferme donis al la butikisto la monkoston por akiri tiun malnovan vortaregon Larousse Lexis 1979 pri la franca. Foje, mia edzino priŝercis kun mi, dirinte ke ni estas riĉaj nur je libroj.


Alian aspekton havis la tiujara septembro. Gravediĝis mia edzino, kaj baldaŭ, ŝi naskos nian kvaran idon, kiun ni ambaŭ esperis knabineto. Ŝi nepre akuŝu en la ĉefurbo, pli sekura kaj pli komforta, kaj ankaŭ la tri filoj profitos la okazon por lerni en pli taŭga privata lernejo. Tion ĉion ŝi mem prizorgis, kaj ne sen kompato mi ekrigardis ŝian vizaĝon. Mi trovis ŝin bela je nia unua renkontiĝo, kaj fakte, ŝi ne multe ŝanĝiĝis. La samaj okuloj brilantaj, la malpeza minca liparo, kies gusto mielis en mia buŝo. Mi bedaŭris ŝin forlasi sola, sed nenion mi povis fari. La ĵus nomumita ministro pri edukaj aferoj laŭte minacis ke li malpagos tiujn, kiuj ne akurate troviĝos ĉe siaj deĵorlokoj.


-«Fartu bone, kaj ĝis baldaŭ !» ŝi kisis min antaŭ mia enŝoviĝo en la taksion. Ŝiaj okuloj larmumis, sed ŝi tion ne volis elmontri, io pikis en mia koro, kvazaŭ la maljusta konkretiĝanta Ŝtato forrabus ŝin de mia brusto. Tra la malantaŭa vitro mi gape vidis ŝin foretiĝantan ĝis punkto nevidebla.


Mi ne povis foriri de la ĉefurbo! Mi maltrafis lokon en la bela dekkvinloka Mazda, ĉar mi ne aliĝis plifrue. Multe da feriintoj volis reveni al sia respektiva loĝloko, ne sufiĉis la nombro de veturiloj. Mi decidis reiri per taksio al mia ĉefurba hejmo, post enskribiĝo por la morgaŭa forirvico. Kaj kompreneble, ĝojegis la knabetoj, revidante min. Mia edzino kaŝe sentis sin sekura, profitante el tiu efemera familia kunvivo.


-«Mi atendos la naskotagon de la infano» mi ekdecidis sentime, vidante la feliĉan reagon de miaj etuloj.


-«Ne stultu, paĉjo…» replikis trudvoĉe mia edzino «…Ili tuj punos vin senindulge».


-«Ne timu! Mi trovos elturniĝon, por kiu ili povos fari nenion kontraŭ mi»


-«Mi aŭskultas vin» scivolemis ŝi.


-«Mi iros al la ministerio morgaŭ. Mi diros al la dungita kuracisto, ke mi suferas pri apendicito. Verdire, ĝi ekdoloretas kiam mi sentas min laca, kaj foje, mi timas ke ĝi krevos ene de mia ventro.»


Tiel mi faris la sekvan tagon. Tamen, de tiu momento, mi ne plu vivis trankvile, la reago de tiuj ŝtatfunkciuloj ne antaŭvideblas. Horojn mi atendis antaŭ la kuracisto de la ministerio. Mi estis la tria paciento, kaj jam alproksimiĝis la tagmezo, kiam venis mia vico. La kuracisto aĝe similis al mi, lia parolmaniero spurigis econ de kamparanfilo, probable el la okcidenta regiono de Antananarivo. Tion montris ankaŭ lia hararo tre nigraglata kiel tiu de nia praulo aziana. Apenaŭ ekrigardinte al mi, li rapide skribis ion sur slipon por transdoni min al sia kolego en la granda hospitalo de Soavinandriana.


-«Mi sukcesis» mi ĝoje deklaris al mia edzino. Mi estis tute laca reveninte de Anosy kaj suprenirinte altan ŝtuparon por trafi la hejmon. Spirmanko malhelpis min plu paroli, miaj manoj senĉese karesis laŭvice la amindajn kapojn de la knabetoj. Ĉiuj mire rigardis min.


-«Jes, mi preskaŭ forgesis...» rapide intervenis mia edzino. «… Ŝajnas ke Riŝar estas enkarcerigita»


-«Ha! Kio okazis?»


-«Vendrede, iu viro akompanata de policisto vizitis la vulkanizejon por serĉi lin. Ŝajnas ke oni vendis al li iun ŝtelitan radkovrilon el alojo. La objekto apartenas al iu tre riĉaaferemulo, kaj sendiskute, la prokuroro tuj sendis Riŝar en Antanimora»
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-«Fek! Fek! Tio estas bedaŭrinda ! Jen estas la vivo. Malriĉa kaj malfeliĉa viro povas esti facile enkarcerigita kulpe al kelkmiloj da frankoj kiel profitocelo»


-«En la policejo, Zôzô provis paroli kun la posedanto, sed tiu ne konsentis, li sin montris malafabla, asertante ke li havas sufiĉe da mono por enkarcerigi Riŝar dum lia tuta vivo!»


-«Hm, kia senmotiva aroganteco!»


-«Sed kutime, riĉuloj tiel agas. Montri sin pli forta antaŭ feblulo, surtreti lian kapon, konkeri kaj perforti siajn malsamulojn. Tio estas nur ludo por riĉuloj, tre ordinara ludo» diris mia edzino kaj ŝi iris al alia ĉambro por prepari la tagmanĝon.


-»Ho, panjo, ni nepre vizitu lin en la prizono, ĉu ne?»


-«Kompreneble!»


Mi ne sciis kion fari, mi sentis min malfortulo antaŭ tia problemo. Mi suferis for de la familio, mi suferis barakti en la kamparo, sed ĉu mi pli suferas ol mia amiko Riŝar? Li iĝis referenco por mia vivo. Mi konsciis pri tio, ke li ankaŭ suferas, suferegas liaj infanetoj, kiuj nenion manĝis hodiaŭ, ĉar la patro ne povis provizi ion al ili. Por la viktimo de la ŝtelado, tiuj infanoj ne ekzistas, nur Riŝar ekzistas en tiu ĉi mondo. Por la Ŝtato, miaj infanetoj estas ne konsiderindaj, nur mi ekzistas surpapere. Tial la ministro ripetis centfoje ke li serĉas nur la profiton kaj bonon de la malagasaj gelernantoj.Tio estas lia nura celo. Ne mirindas, se similkaze al mia situacio, instruisto de la baza lernejo restadas ĝis la emeritiĝo en tre fora kamparo. Forgesita de ĉiuj. Disrompita disde civiliza ligilaro. Interŝanĝe de magra kaj mizerega salajro, kies pago okazas je 30 km for de la deĵorloko.


Aliri al hospitalo neniam signifas plezuron por Malagasoj. Des pli ke la kuracisto malhelpas la popolon tion fari. Sed jen estas la «privilegio» de la ŝtatoficisto: rajto viziti publikan hospitalon pagante malplikoste, almenaŭ pri la tiea ĝenerala servo, ne pri la medikamentoj, kiujn li/ŝi devas aĉeti ĉe apoteko. La duan fojon mi eniris la pordegon de la fame konata hospitalo en Soavinandriana. Krom la sesetaĝa domego en la centro, ĝin ĉirkaŭas diverslokaj pavilonoj kun ties apartaj servoj.


-«Vi nepre plenigu tiujn formularojn, alie, vi pagus kiel ordinaruloj» afable konsilis al mi iu agentino ĉe la akceptejo.


En la koridoro, kies pureco igis la aspekton speguleca, mi vicatendis. La kuracisto, tridekjaraĝa viro en kostumo tre alloga, aperis de tempo al tempo ĉe la sojlo por voki la sekvantan pacienton.


-«Pri kio vi suferas?» li zorge demandis min. Bela kravato artisme modlita ornamis lian bruston, kaj interne de la blanka kitelo aperis blufumeca jako el luksa ŝtofo. Ne ĉiuj povas aĉeti tiajn vestaĵojn, kaj kiel kutime, respekto akiriĝas pere de tia eksteraĵo. Sed mi tre ŝatas la vivmanieron de tiu kuracisto: nek troigo nek fiereco. Nur afableco miksita je humanitarismo. Mi sentis min senĝena, respondante al li. Iom dubema, li aldonis aliajn demandojn kaj finfine diris:


-«Ĉu vi pretas fari analizojn ĉe Institut Pasteur? Ege multekostas, mi nepre avertas vin»


-«Kompreneble, sed ĉu ne eblas profiti el la ŝtathelpo, ĉar mi estas ŝtata instruisto?»


-«Aĥ! Jes, vi ja pravas. Des plibone, sed la rezulto de la analizo ne tujas. Do, informu vian estron pri tio ĉio.”


Mi tre malstreĉiĝis kiam mi ek-superpaŝis la ŝtupareton de la pavilono. De la senkompata ŝtato mi forrabis kelke da tagoj, dum kiuj mi feliĉos kun miaj karuloj. «La ĝojo de kelkiuj malfeliĉigas l’aliajn» proverbas Malagasoj. Sed jam deklarita estis mia batalo kontraŭ la senpersona Ŝtato. Senindulga batalo, kies viktimoj estos la atributuloj, t.e. miaj gelernantoj kaj … miaj familianoj.


La kuracisto ja ne mensogis, ĉar dum pluraj semajnoj, mi trairis la tutan hospitalon, alkutimiĝanta je ĉio antaŭ mia vido. Mi parkeris eĉ la sekiĝintan branĉeton, kiu etendiĝis sur la verdejo, ĝuste malantaŭ la kokos-arbo. Vintris en la ĉefurbo tiam, tamen mi devis vekiĝi frumatene por la sanganalizo. Je la sesa kaj duono, multe da pacientoj jam viciĝis antaŭ la fermita pordo de la biologia laboratorio. Frostegis kaj piketis nin eta pluveto sub la vualo de fumeca blanka nebulo. En la ĉambro, mi multe miris pri tio, ke, apud mi, iu generalo tremis je la vido de la injektilo, per kiu la kuracisto suĉprenis la sangon. Memevidente, fuŝas nia armeo, en kies kapo troviĝas tiaj poltronoj! Dum la politika krizo en 2002, iu ĵurnalisto prave komentariis foton: «la malagasa armeo neniam turnis sian pafilon al malamikoj, nur al sia popolo sendefenda». Ĉe la elirejŝtuparo, mia portebla telefono eksonoris. Mia edzino informis min ke Riŝar estis alkondukita al la policejo. Kiel en iu ajn lando, policejo estas ne taŭga loko por civitano, kvazaŭ ĝi estus mondo tute aparta, timiga, kaj eĉ teruriga. Sed pli ol tio, ni kutimas konsideri ĝin kiel ejon por korupti, ĉar ĉiu el via gesto aŭ vorto terure multekostas. Kaj nenio ŝanĝiĝis, kvankam ĵus altiĝis al miliono la polican-salajro. Ĉar korupto originas ne nur de materia malriĉeco, sed ankaŭ de povhavo. Niaj prizonoj plenas pli je miskondutuloj ol je veraj krimuloj.


Antaŭ ol viziti lin en prizono, ni informiĝis pri lia situacio ĉe lia laborestro Zôzô. Mi rimarkis ke la novaĵo apenaŭ tuŝis lin, la aliaj dungitoj daŭrigis sian okupadon, des pli ke ne videblis la manko, malmultis la klientoj.


-«Kio vere okazis?» senpacience demandis mia edzino la mastron.


-«Fakte, iu viro, tre eleganta, vizitis nin kaj informis nin pri iu ĵus aĉetitaporkokunportita de Riŝar ĉi-matene. La viro estis akompanita de civilvestita policisto, li asertis esti la posedanto de tia aĵo. Kaj Riŝar ĝuste sidis sur la trotuaro, ili tuj enmetis sur liajn manojn brilantan ĉenilon kaj forportis la porkon. Nun, li troviĝas en la 4a policeja subdivido en Isotry»


-«Sed hodiaŭ estas vendredo, li riskas restadi tie dum la semajnfino» hastis la kolego de Riŝar. Liaj okuloj serĉis tiujn de lia estro, sed tiu lasta deturnis sian rigardon, li ne ŝatis enmiksiĝi en tian aferon. Ŝajnas ke Riŝar sekrete enigis la aĵon en lian laborejon, kaj tion li vere abomenis.


-«Ĉu ne eblas fari ion por savi lin nun, alie li irus en la prizonon » insistis mia edzino kun tiu humanitarismo, kiu ecigas ŝin. Zôzô respondis sed ne tuj. Li forprenis de la kapo sian kaskedon, ekkaresis la blankiĝantan hararon:»Ne eblas, tio ne eblas!» li perplekse finparolis. «Mi ne havas monon por tio, kaj mi jam avertis lin sed obstina li estas. Eble necesas ke li spertos iom pri tiaj fiaĵoj?» li daŭrigis humure.


Nepre ne indas trakti aferon kun policistoj. Same por la plendantoj kiel por la arestitoj. La sola celo de tiuj pacgardistoj estas igi kompleksa la aferon. Des pli se la loko troviĝas for de la urbego, en tiu perdita loko, ili regas, timigitaj. Se vi estas viktimo de bovŝtelado, de vi la policistoj postulos kvaronon de la bovvaloro, dum de la ŝtelisto la trioblon. Kaj ĉio estos en ordo. Nur nepagipovuloj iros en la karceron. Tiel okazis al Riŝar, kiu ne disponis kvarcent mil frankojn por niaj sekurecgarantiantoj.


Vizitinte lin en la centra prizono, mi apenaŭ rimarkis ŝanĝiĝon en lia konduto. Ĉiam la sama mizero, sen kiu la malfavora sorto ne povas postvivi. Apoginte la dorson sur la muro, ĉiuj prizonuloj provis babili vid-al-vide al siaj respektivaj vizitantoj, kaj inter ambaŭ grupoj estas unu metro da limspaco netretebla. Ĉiuj provis paroli laŭte, koncentriĝante la atenton por trafi la paroldestiniton. Preskaŭ la sama temo: familia mesaĝo, provo korupti juĝiston por liberigi iun, anekdotoj pri la ena vivo, kaj antaŭ ol fini, kelkaj mililitroj da larmoj. Tamen, mia amiko kuraĝe travivis tion ĉion. Kaj paradokse, ni --- vizitantoj --- akiris iom da forto adiaŭante lin, kiu ridete mokŝercis pri la klaŭstra vivo. Sed ni ne havis la plezuron sekvi tiun aventuron de Riŝar, ni devis reveni al mia deĵorloko.


Estis somero kaj pluvegis dum nia vojaĝo tra la alta montaro tra Tampoketsa. La potenca Mazda ne senpene supreniris la serpentuman asfalton. Ĝuste antaŭ ni troviĝis ŝarĝaŭto, kiu malhelpis nin plirapidigi. Kvaronan horon ni malvolonte karavanis kun tiu giganta besto, kiu kraĉis antaŭ ni naŭzan fumon. Nia ŝoforo jam grumblis. Karakterizas la panoramo, krom la montaro, deklivo kun multe dalavaka, kiun naskis erozio. Multas vegetaĵo je trapasejo de iu rivereto, laŭlonge de l’valo, kiu verdiĝas kiel oazo. Soifas la grundo forbruligita dum la seka sezono. Tial, ĝi ŝajne englutas la tutan pluvon. Akvo kvazaŭ vualus la aŭton, spektaklo pri potenco de la Naturo prezentiĝis al ni, tamen, neniu el miaj samvojaĝantoj ĝuis pri tio. La plimulto perceptis nur la brutalan flankon, dum mi tre aprezis la kolorfranĝon ornamantan la montpinton dum dekonsekunda fulmado.


Tiutempe, mi ankoraŭ vivis kun mia familio en Tsaratanana. Reiro«malsupren»ne ĉiam signifis ĝojon por ni. Male, ĝi estis disiĝo disde la gepatroj, parencoj, geamikoj kaj ĉiuj karuloj. Disiĝo amara, des pli ke ni malfacile vivtenis nin, for de ebla helpo. Reveno al la prizono iusence. De septembro ĝis julio, ni ja klaŭstris tie. Nek telefono . Nek poŝtaĵo. Nek aviadileto. Nek elektro. Ĝuste pri tio ĉio digestpensis mi, forgesante momente la belecon de la Naturspektaklo. Mi ekrigardis al miaj kvar infanetoj, ĉiuj profunde dormis, sed doloris mia koro, vidante la etulon, kiu etendis sian gracilan korpeton sur niaj piedoj. Ĉar ni ne havis sufiĉe da mono por akiri por li apartan sidlokon. Kompreneble, neniu ministro konsentas agnoski tian bildon, ĝi apenaŭ ekzistas, kaj ŝtatoficisto ne rajtas postuli ion ajn pro ĝi. Mi --- ŝtatoficisto --- suferas, sed pli suferegas tiuj etuloj, kiuj ne komprenas la ŝtatkialon. Dume, certe, Riŝar ne havis sidlokon en la jam pletora Antanimora prizono. Eble de li mi nepre lernu ion por elteni la malbonfavoron de la sorto.


-«Nasandratra multe ŝvitas» kubute ektuŝis min la edzino. Li ne eltenis la troan varmecon en la aŭto, sed ne eblis aperti la vitrojn, ĉar des pli intensiĝos la pluvfrapado.


Nur per la naztuko mi forviŝis la ŝviton de sur la frunto de la etulo. Bole koleris mi interne, precipe kiam mi ekmemoris pri la moto de la ŝtatestro, kio igas nin sklavoj: «Laboru, laboru bone, laboru energie «. Kaj preskaŭ ĉiutage aŭdiĝis per la radio minacvortoj de aŭtoritatuloj por la elbuŝigitaj ŝtatoficistoj. Kompense je tio ĉio, ŝtatoficisto rajtas ricevi mizeran salajron. Ja labori multe, pli energie ol la nuna momento por eternigi la povon de la regantaro.


Malgraŭ la pluvfrapado, mi provis aperti centimetron el la vitro por malsufokigi la knabeton, glacia vento subite entrudiĝis seninterrompe en la aŭton, kio instigis proteston de la samveturantoj. Pasis horoj kaj ni ektrafis la provinclimon. Multis trafiko, kaj foje same ankaŭ la akcidentoj. Se tio okazus, mi diris al mi mem, neniu el tiu nia familieto postvivus. «Kie ajn ci troviĝas, ci riskas la morton, ĝi embuskas cin» asertis Riŝar kiam mi rakontis al li mian timon, tiurilate.


Ni haltis ĉe la unua vojoranda vilaĝo de la provinclimo. Kaj kia miraklo, ĉi tie tute ne pluvis. Jam varmis malgraŭ la alproksimiĝanta noktomezo. Laŭlonge de la asfaltita vojo, viciĝis deko da japanaj aŭtoj, kelkaj daŭre bruigis sian potencan muzikilon.


-«Oh, ili muntis elektron ĉi tie !» eksklamaciis mia edzino. Tio estas ja miraklo meze de tiu dezerto. Kiam mi scivoleme alproksimiĝis al iu fosto, mi vidis ĉe ties bazo keston, kie staras probable akumulatoroj, kaj supre, krom la lampo kaskede ŝirmita, videblis ankaŭ paneleto, kiu kaptadas la energion el la sunradio.


-«Ni eniros tien» ŝi alkroĉiĝis al mia maldekstra mano, fingrumante al direkto de iu restoracio, kie plej brilas la elektrolumo venanta de elektrogenerilo. Bruegis ene. Vasta ĉambro kun dudeko da tabloj kun po kvar seĝoj. Ni iel elektis sidlokon. Malantaŭ ni, kvar uloj en uniformoj senĝene babiladis kaj foje rikanaĉis. Al ili mi ekokulumis. Meze estis generalo kun tri koloneloj, boteloj da biero surtable. La maniero gustumi montris facile ke povon kaj potencon --- administran, kompreneble --- ili tenas. Frazoj en la franca ofte ornamis la gajan eldiraĵon de la graduloj ; en Francio ili ja sekvis plurjaran studon pri ĝendarmaĵo. Jen sintenas la intelektuloj, kaj la ĉirkaŭuloj aŭtomate timas, imitas kaj respektas ilin. Okuloj jam ebriaj ne perdis eĉ pecon el la dancanta postaĵo de la servistino, kiu siavice, profitis la okazon, ĉar ĉi tie, meze de la montoj kaj arbaro, ege maloftas konatiĝi kun gravulo. Ankaŭ mia edzino rimarkis tian virecan reagon kaj iom moke okulumis al mi. Ĉiujn gastojn subite allogis la filmo, kiu aperis sur la ekrano de la televidileto. Temas pri tiuj ĉinaj filmoj rakontantaj venĝosentojn inter adeptoj de ĉina luktarto, kungfuo. Kaj mi iom ridetis rimarkante, ke kaj la televidileton kaj la vidbendigilon fabrikis ankaŭ Ĉinio. Denove mi kvazaŭ vidus tiun karan Riŝar, kiu ŝerce komentis: »Eble vi ne scias la fakton ke ni iĝas pli kaj pli kolonio de Ĉinoj. Ili jam aĉetis la tutanBehoririkakvartalon. Ni aĉetadas iliajn malmultekostajn kvankam malbonkvalitajn vestaĵojn. Ni manĝas rizon el Ĉinio, eĉ tiujn 25% frakasitajn cele al porkoj. Ili konstruis la akcidentozanRN 2, kaj danke al ili, ni havas belegan grandegan sportpalacon, por kiu nia idaro daŭrigos pagon de ŝuldo. Kredu min, baldaŭ, de la registaro ili petos terpecon, kie ĉinaj kamparanoj kultivos kaj bredos. Tamen, la avantaĝo kun ili estas en tio, ke malsimile al hindopakistanoj, tro fieraj kaj etnismaj, ili facile miksiĝas kun lokanoj. Do, miloj da Ĉinetoj kaj Ĉininetoj generacios sur nia insulo! Al vi mem mi bondeziras bofilinon ĉinokuletan…» li daŭrigis, antaŭ ol foriri. Iom ŝovinisma estas lia penso, tamen io ete pravas en ĝi. Sed, laŭ mi, tio dependas ankaŭ de la modo. En la tiama epoko modiĝis avantaĝigi Francojn. Dum la revolucia reĝimo, Rusoj kaj Nordkoreanoj helpis niajn kamparanojn. Pliposte, la novaj regantoj petis la helpon de Germanoj kaj Usonanoj por mastrumi la landon. Iuj konceptoj pri progresigo estas lanĉitaj, ĉiuj lernis el tio, kaj samas la rezulto: ni malprogresas, eĉ regresas.


Pli ol du monatoj mi restadis, feliĉa, kun mia familieto, en la ĉefurbo, sed nun, mi nepre reiru al mia deĵorloko. De tempo al tempo, mi sendis fotokopiojn de la preskribaĵoj al la liceestro. «Mi persone ne tro postulemas» li aparte konfesis al mi je mia alveno «sed iuj el viaj kolegoj daŭre kritikas min. Miaflanke, mi devasdefendi mian voston, bonvolu kompreni min!». Sincere dirite, li pravas, malgraŭ tio, ke li denaske havas timan sintenon. Neniu risko. Nek nova iniciato. La rutino regis. La sama trista rutino regis ĉiam, antaŭ ol mi forlasis la familian domon. Sed neniu komprenis, aŭ pli ekzakte, volus kompreni tian dramon. Des pli ke, nun, malfavoras kondiĉoj por trovi laboron.


Nenio malhelpis nian aŭton trairi la serpentuman nacian vojon numero kvar. Estis majo, pluvo jam haltis, sed ĉio daŭre gardis sian verdecon.


Ne tiom variis la pejzaĝo. Montaro sinusas unu sur la alia, kaj meze, la vegetaĵo, kiu signalas rojpasejon. Danĝeroza estas tiu nacia vojo numero kvar, oftas kurboj, kies fino tujas ponteton. Sed la ŝoforo de tiuj japanaj aŭtoj tre spertas.
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-«Bonege fartas via aŭto!» admire eksklamaciis iu kunveturanto. Kaj la ŝoforo rakontis pri ĝi tutan peripetion. Ŝajnas ke de Belgio li importis ĝin kiel uzitan aŭton, do malmultekostan. Li fortikigis la valvon kaj la risorton ĉe iu fama garaĝisto de laĉefurbo. La aŭto jam aĝis pli ol dek jarojn sed ĝi ne timis konkurence supreniri monteton preter iu nova Hundai el Koreio.


-«Se vi havas taŭgan aŭton, vi akiros pli da profito. Bedaŭrinde, la Ŝtato postulas de ni tro multe da impostoj, kaj tio mortigas nin» plendis la aŭtisto. Fakte, li tute pravis. Kiuj ajn regis nin, tiuj daŭre klopodis suĉi el la minca profito de la meza socitavolo. Dum miliarduloj kiaj hindopakistanoj aŭvazahaeskapas, nepagante sian devon. Do, premi nur la premeblulojn. La veturilo abrupte haltis pro la lumiĝanta avertpaneleto. Tie staratendis kvar ĝendarmoj. Ili videble suferis pro blovado de glacia vento, kiu karakterizas la altebenaĵon je la alproksimiĝo de la vintra sezono. Post kutima salutado, iu ĝendarmo postulis de la ŝoforo la paperojn de la veturilo, tiu lasta tuj donis ilin, kaj, kvazaŭ en senvorta kontrakto, eliris el la aŭto kaj malaperis en la mallumon kun la ĝendarmo. La kialon ĉiuj divenis. Oferti iom da monsumo al la aŭtoritatulo. Reenaŭtiĝinte, la stiranto fiere anekdotis pri sia ĵusa aventuro, rakonto pri kiusame rakontis aliaj viktimoj el la pasaĝeroj. Sed ne temas ĉiam pri mono. Se vi ŝatus akiri la favoron de la ĝendarmoj, ne forgesu doni al ili la tiutagan gazeton. Ĉiu ŝuldas ion al ĉiuj, jen estas la regulo. Ni pluiris lante, ĉar ekdensiĝis la fumeca nebulo, videblis apenaŭ dek metrojn antaŭ ni ; ĉefa minaco estas tiuj perfortemaj ŝarĝaŭtoj, kiuj descendas senĝene tra la serpentuma vojo de la montaro. Kaj ĉirkaŭ ni regadis mallumo, kiun traŝiris, de tempo al tempo, flava lumo el aliaj renkontantaj veturiloj. Mi tremtimis ĉiufoje, kiam nin preterrenkontis hurlanta kamiono. Mi turnis malantaŭen la kapon por ekrigardi tion, kio okazis. Ĉiuj ŝajnis dormantaj, iuj eĉ terure ronkis. La kasedo daŭre elsendis bruantan ritmon desalegy, kiun ecigas la impetega karaktero de la norda marbordano kontraste kun la falsa pudoro de la altebenaĵano. Mi mem daŭre miras pri la stranga miksiĝo de la devenoj de Malagasoj. «La plimulto devenis de la dislokiĝintaj insuletoj en Malajzio kaj Polinezio» majstre klarigis al mi mia liceestro, kiu sufiĉe bone regas la historion de nia lando «sed la alveno okazis iompostiome dank’al la klereco de tiuj prauloj-fiŝkaptistoj. Je ĉiu alveno (kies loko ŝanĝiĝis kaŭze de la maralfluo), la novalvenintoj prenis sian propran direkton. Tamen, ne malmulte restis ĉe la marborda regiono, ili daŭrigis sian metion, tiel okazis al laVezoen la Sudo».


-«Sed kial tre videblas la diferenco de la haŭtaspekto?». Lia klarigo baziĝis sur kialoj klimataj, sed tio ne multe konvinkis min. Aliaj kleruloj menciis pri la juda deveno de kelkaj Malagasoj. Pro tio, iuj naivuloj esperas ke iam, Israelo konsentos akcepti ilin en sian landon. Sed la plej ekstrema formo de klarigo pri nia deveno estas tiu de la famaj geedzoj Xi kaj Ma, kiuj asertas ke Malagasio estas la mondocentro, kaj ni estas la elektita de Dio popolo. Ni ja ne plu scias nian originon kaŭze de la forviŝoj far la koloniistoj.


	Nia veturritmo iĝis pli kaj pli kontrolata de la stiranto, bremskrioj aŭdiĝis de temp’ al tempo precipe ĉe abrupta vojdeklivo. Ni foriris iom post iom de l’altebenaĵo, kaj la aspekto mem de la pejzaĝo ŝanĝiĝis. Panelindikiloj avertis nin pri ofta danĝeroza ĝirejo. Mia rigardo rapide ekkaptis la panelindikilon, kiu al ni montris la nomon de iu rivereto, super kiu ni trairis. Memoro pri Riŝar denove aperis en mia kapo. Kio okazis al tiu viro? Kial li havis tiel malfacilan vivon? Li ja rakontis al mi ke, pro bezona monperado, lia familio kaj li loĝis enMahajanga. «Mi bone konas tiun ĉarman urbon » li fiere diris al mi, kiam li eksciis ke mi ĵus vojaĝis de tiu loko. Fakte, iu hindopakistano petis lin labori en lia butiko, tamen, post kelke da monatoj, la estro ĉantaĝis pri la salajro, li malemis pagi laŭ justa valoro por la laboro de la Malagasoj. Denove la fiaventuro. La tuta familio galeris por vivteni sin. Lia edzino lavis tolaĵon de tri aŭ kvar familioj por kio ŝi ricevis pagon, sufiĉan nur por aĉeti la ĉiutagan rizon. Des pli terure ke sentiĝis la inflacio en tiu urbo. Riŝar provis trovi pli stabilan postenon ĉe iu garaĝisto, tiu malavare al li promesis altan salajron. Tamen, dum la kvar unuaj monatoj, Riŝar ne ĉesis postkuri lin tra Mahajanga. Iutage, iu viro rekonis Riŝar vagantan ĉe marbordo, la viro estis riĉulo-transportisto el la Centro kaj li konsentis eltiri la tutan familion el tiu «fremda loko». «Tion mi ŝuldas al tio, ke mi neniam fitrompis aliulojn» li provis klarigi al si mem la kialon de tiu samariana ago. Abrupta kaj ripetiĝema tuso vekis min el mia pripenso pri Riŝar, mi timis ke la ŝoforo sufokiĝis, sed pli kaj pli kvietiĝis la krizo. Haltsignalon montris surasfalta paneleto, kaj ni devis dekstrenigi la aŭton. «Denove la ĉantaĝo» grumblis la stiranto.


-«Bonvolu diri al la pasaĝeroj-viroj ke ili montru al mi sian respektivan identeckarton»


-«Kio okazis Sefo? » duonŝercis li al la konato.


-«Tio ne estas via afero. Nur plenumu!» ekkriaĉis la juna ĝendarmo movante sianMAS 36. Kaj ĉiuj submetiĝis al lia ordono. La problemo estis ke kelkaj viroj forgesis siajn kartojn en la vojaĝsakoj, kiuj troviĝis sur la bagaĝejo, supre. Do, la ŝoforo devis malligi la bagaĝon dum almenaŭ dudek minutoj. Sed iu malalta viro ŝajnigis sin dormanta. Kiom malafable la ĝendarmo vekis lin kaj tuj alkondukis lin al la apuda gardejo, ĉar li ne havis identigilon! Apud mi sidis juna policoficiro surmetita de sia uniformo. De tempo al tempo, li ekrigardis al la ĝendarmo sed tiu ĉi fiere evitadis liajn okulojn. Du minutojn post la alkonduko de la dorminta viro, ni daŭrigis la babiladon kun la policoficiro. Mi klarigis al li la kazon de tiu viro, kiu rakontis al mi, en la stacidomo, ke li perdis sian identigilon, sed de iu policestro en la ĉefurbo li akiris portempan paperon. Mi petis la oficiron interveni favore al la viro. Ne sen hezito li elaŭtiĝis, kaj post kvin minutoj, ridetante li akompanis la viron en la aŭton. Ŝajnas ke krimuloj, venintaj sur saman vojon, estis serĉataj.


La trian horon matene ni trafis la vojkruciĝon al Tsaratanana. Bedaŭrinde, pluvegis tiumomente tiel, ke mi havis problemon por kunporti miajn du pezajn sakojn. Kaj mallumis. Cent metrojn distancas de la haltejo al la domo, kie ni kutime gastis. Temas pri malalta domo, tradicie konstruita, kies ĉefa pordo estis el oleobarelo. Mi frapetis ĝin, kriante «Ohe, Marie!», ĉar tiel nomiĝis la mastrino. Enirinte, mi ekŝaltis la poŝlampon kaj mi vidis ke deko da homoj pelmele dormis sur latsihy, kiu servis kiel grundkovrilo, ĉefe en kamparo. Mi pardonpetis pro la ĝeno. Ĉi-hore, miaj infanoj profunde dormis, eĉ revante pri tio, ke apud ili mi troviĝas! Dramo eta. Sen atestanto. Ĝis nun, mi estas unu el tiuj bonŝanculoj, kiujn ne viktimis banditoj. Ĉi tie, ili nomiĝasdahalo aŭ malaso, kaj ilia fako estas la bovŝtelado. Tamen, ili atakas iun ajn. Unuavide, kamparo ŝajnas malpli sekura sed mi pensas ke ankaŭ urbovivo ne estas sendanĝera. Kiom da fojoj Riŝar ĉeestis fispektaklon ĉe la apudaj vendistoj ! Kvar aŭ kvin rabistoj abrupte enŝoviĝis en butikon vendantan aŭtokomponantojn. Ĝi apartenas al riĉaj hindopakistanoj. La fiuloj mem fermas la pordojn, minacante endomulojn per pistolo kaj sabro. Ili prenas la enkasan kaj enpoŝan monon, juvelojn kaj horloĝojn, porteblajn telefonojn,…kaj kurpaŝe forfuĝas en la labirintan elirvojon tra la kvartalo de Isotry. Tio iĝas banala bildo por la urbanoj.


Mi sentis min laca kaj malvarmiĝinta pro la pluvo. Sur la longa maldika benko, mi provis etendi min ĝis la mateniĝo. «Jen estas komplekso de burĝo» mi humure pensis. Ĉar sube, tiuj homoj, kiuj dormis sur la tsihy sentadis jukadon pro la soifemaj pedikoj. Tamen, tiuj bestaĉoj nestas ankaŭ inter la fendoj de la bretlignaĵo. Nur je la dekunua a.m., mi povis forlasi la vojkruciĝon kaj aliris Tsaratanana per kamiono. Temporaba estis la ŝarĝado de tiu aŭto ; sakoj de rizo, sukero, salo, latkestoj da alkoholaĵo kaj limonado. Tenejoj de sekigitaj fiŝoj, kiuj vomige odoraĉis. Sen forgesi la hom-kargon, en kiu viroj, virinoj, infanoj kaj olduloj provis trovi sian respektivan sidlokon. La postaĵo apenaŭ sidis, tiom multis la pasaĝeroj en tielrel malvasta spaco. Kaj je ĉiu skuo kaŭze de la malbonstata kotvojo, kvazaŭ en boato ŝanceliĝanta, ni alkroĉiĝis al io ajn, se ne, al la najbaro. Plej suferis infanetoj, kiuj surloke urinis kaj fekis. Odoro ne elteneblis plus la aero polvoza. Ni tutsimple sufokiĝis. Kaj danĝero venis ankaŭ desupre, tra la kamionkaĝo ja disfaladis arbfolioj, kameleono aŭ araneo ; arbobranĉoj trairis la kapon de la kamiono. Krioj pri helppetoj aŭdiĝis, kiam okazis tia evento. Sed ĝenerale, rido kaj memprimoko sekvis tion ; poste, ĉio refalis en la kvazaŭan torporon. Ege varias la reliefo en tiu regiono. Vojaĝante dekon da kilometroj de la asfaltita vojo, oni rimarkas ke nigrete aspektas la sabla grundo, kaj iom plu, ĝi ŝanĝiĝas en pli ŝtonoza tereno. Sed ju pli ni avancas, des pli soriras la vojo, pli ruĝiĝas la tero kaŭze de la laterito. Tro malstabilas la tereno ĉi tie, kaj ekde la unua pluvfalo, terbuloj tuj dissplitiĝas. Se iam oni havos la ŝancon asfaltigi tiun vojon, la laboro ŝajnas tre malfacila. Preskaŭ je ĉiu flanko de monto estas nehaltigebla lavaka, kiu, kiel kancero, progrese disvastiĝas ĝis naskiĝo de abismo. Foje ĝi formanĝas porcion de la vojo mem tiel, ke lokanoj devas inventi aliajn alirejon. Akvo facile torentfalas en tiun profundaĵon eroziitan, kunportante kun si fekundigajn ĥemierojn, tre valorajn por la kultivata grundo. Post kelke da jardekoj, nia lando iĝos planedeto de krutaĵo. Sed tio estas prioritato nek por la regantaro nek por tiuj NROj, kiuj elspezas milionojn por »protekti” la lokan vivmedion. NROjn de vazaha allogas ĉefe la belaj specioj de diversaj endemiaj simietoj. Strangas tamen ke neniu verdulo aŭ verda partio stariĝas ĉi tie, malgraŭ pletoro de asocioj, kiuj pretendas protekti la medion. Ankaŭ mia amiko Riŝar priridis tian »modon”: »Antaŭ nelonge…” li rakontis al ni, dum babilado ĉe iu drinkejo, «…nia kvartalestro instigis la enloĝantojn starigi asocion por mediprotektado. Li emfazis pri la rolo kaj graveco de ozontavolo. Pri la aerpoluigo, pri kiu ĉefe ecas nia kvartalo kulpe de la ĉirkaŭaj fabrikoj. Kaj iu viro humure replikis:»Pardonu min, sinjoro, prezidanto, kiel ni povas protekti la medion?». «Via tasko estas ĉefe purigi vian hejmon, vian korton. Ne plu forĵetu rubaĵon en la kanalon kaj…» diris la kvartalestro. «…Mi konsentas sed kion fari pri la odoraĉo el la sapfabriko? Ĉu nia asocio rajtas postuli la haltigon de poluado far ĝi? ”. Kaj ĉiuj ĉikane rikanis, ĉar nia entreprenema prezidanto ne havis respondon al tiaj demandoj. » Ne mirinde, se altaj funkciuloj el Usono aŭ Britio promenadas sur prestiĝa ĉiuterena aŭto luksa, ilia rolo estas protekti la malagasan medion. Kaj niaj truoj senhalte etendigas siajn periferiojn. Ĉar ni ŝatas agi supraĵe, dum februaro kaj marto, sub kamerao kaj fotilo de ĵurnalistoj, ĉiuj estroj de la administraciaro kaj mastroj de famaj firmaoj privataj gvidas sian laboristaron al la ĉirkaŭaj kamparoj por planti tie kelkajn arbo-tigojn kaj revenos tien nur lasekvantan jaron. Plej urĝas ne la plantado sed la diboĉa ekskurso. Sekve, nur dudek procentoj el la plantitaj arboj vere vivas. Stranga komedio.
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Ni plandis junion. Pli varmis l’etoso de la urbeto. Bovĉaro aliris la urbocentron, ŝarĝita per sakoj da rizo. Bona estis la rikolto, sed, kiel kutime, kamparanoj apenaŭ profitas el tio. Deko da kamionoj atendis apud la municipejo por akcepti la vendofertojn far la kultivistoj. Hodiaŭ estas ĵaŭdo, la bazartago. Mi ne povas vadi tra tiom da homoj! Mi devas reiri al mia deirpunkto kaj serĉi alian vojon por trafi mian laborlokon. Homoj senĝene babilas, starante meze de la strato, riskante kolizion kun bicikloj. Tuj rekoneblas la kamparanoj. Junaj viroj vestas sin per ĵus aĉetita sportvesto kaj kaskedo. Por sin montri pli alloga, ili aldonas sur la vizaĝon okulvitrojn. Bazartago estas ankaŭ la taŭga okazo por trovi kunulinon, viro metas sur la hararon kombilon por montri sian fraŭlecon aspiranta al edziĝo. Virinoj preferas vivkolorajn robojn kaj ili ne forgesas porti surkole multe da orĉenoj, signo de riĉeco ĉi tie. Ne tiom gravas la kvalito de la juvelfabrikado. Ne malofte oni povas renkonti knabinon, sur kies kolo pendas tri orĉenoj, kaj tiom da orcirkloj sur ambaŭ manartikoj. Kaj la oreloj kaj la fingroj kun samaj ringoj. Sen mencii la dentaron el oro! Estas vere ke tio ŝokas la povran urbanon, kiu avare kontentiĝas je du gramoj da orelringo.


-«Ĉu al vi apartenas tiuj bovoj paŝtiĝantaj norde de la kulturdomo? ” minace voĉis du policistoj. La demanditoj --- juna kamparano nuddorsa, vestita je makulita kalsono --- mallaŭte respondis kaj tuj komprenis la sekvon de la afero. De li ili postulos iom da mono kaj bieron, pretekstante pri io malregula. La sistemo mem malavantaĝigos ĉiujn subulojn. Ĉiu formo de aŭtoritato iĝas fonto de superrajto, opresiva, maljusteca, arbitra kaj eĉ ĉantaĝema. Mi mem vidis tion, kiam nia domluiganto funkciis kiel urbestro. Iu buĉisto petis ke li subskribu buĉpermesilon. Li konsentis nur interŝanĝe, kontraŭ kilogramo da viandpeco. Kaj ne nur li, sed ankaŭ la loka ĝendarmo, la veterinaro, la kvartalestro ktp... Estante komercisto profesia, la buĉisto mem ne pagas tiajn kromkostojn, sed liaj klientoj el kiuj li ricevos kompenson per malhonesta mispesado.


Alia aspekto de la urbo estas la kvardeko da drinkejoj, en kiuj sin amuzas precipe kamparanoj. Bruante disaŭdiĝas kasedmuziko, kaj elfluas el boteloj hektolitroj da rumo. Kamparanoj defias sian kunvilaĝanon pri drinkadkonkurso, ili fiere kaj senkonscie elspezas la iomon, kiun ili akiras el la rikolto. Jen alia kaŭzo de la malriĉeco de malagasaj kamparanoj.


-«Sinjoro profesoro ! Kiam vi finpagos vian krediton?» li kriis kun fulmantaj okuloj. Mi hontiĝis antaŭ la aliaj klientoj kaj mi sentis ke mia ŝuldato ĝuis el tia torturado.


-«Ankaŭ mi atendadas monon el la ĉefurbo,patron. Vi scias ke malbone funkcias la poŝto…»


-«…sed ankaŭ mi bezonas monon! Mian monon ! Mi estas tro tolerema. Do, mi atendas ĝis la venonta alveno de l’aviadilo ĉi tien. Alie, mi postulus de vi pliajn 10%...». Por eviti plu konflikti kun li, mi eliris lantpaŝe el la butiko. Mi ŝvitis kvazaŭ ĉiu digno eskapus de mia animo. Ekstere, homoj zorgis pri ŝarĝado de cementsakoj, ondoladoj kaj alia domkonstruilaro. Ili akiris ilin kredite kaj ne maloftas scii ke iuj ŝtatoficistoj ĝiris siajn tutajn salajrojn al repago de la konstruilaro ĝis la fino de sia respektiva kariero! Dankindas Dio ke en tian situacion mi ankoraŭ ne sinkis. La problemo venis de tio, ke neniu aviadileto kuraĝis aliri ĝis tie pro la sinsekvaj ciklonoj, kiuj superpasis nian regionon de decembro ĝis majo. Nia distriktestro mesaĝis al nia deputito en la ĉefurbo, kaj ŝajnas ke tiu ĉi promesis interveni ĉe la nacia flugkompanio por savi la urbeton. Intertempe, pluvis tutan semajnon kaj sekvis iom da paŭzo antaŭ ol aliaj ciklonoj faris denovan atakon. Eĉ groŝon mi ne plu havis en la poŝo. De tempo al tempo, mi vizitis iun kolegon, samtempe kultiviston, de kiu mi ricevis iom da manioko kaj banano. Ĉiuj suferis pro la nealveno de aviadileto, la ŝtatoficistoj en la unua vico, ĉar nur per aviadileto oni sendas ĉi tien la pagatestilon. Des plimalbone ke la loka pagejo ne plu disponis sufiĉan kvanton da monbiletoj por pagi nin ĉiujn. Do, senelira vojo. Mi ne plu eltenis tian situacion, kaj antaŭ nelonge, mia kolego, instruisto pri gimnastiko kaj mi, decidis striki por veki la dormemajn respondeculojn.


-«Sinjoro, ne vi sola suferas pro tia situacio. Rezignu kiel faras la aliaj! Ĉiuokaze, vi nenion povas ekbatali kontraŭ la Ŝtato. Vi eĉ riskas perdi vian postenon…» admonis min mia liceestro. Eble, li pravis, sed kio revoltigis min, tio estis la senreago de la blindeobeemaj samsortanoj, kiuj ne kuraĝis eĉ diri pri kio ili suferadis.


Atendante la vespermanĝon, mi eliris de la domo. La elektrofosto disradiis fortan lumon, kiu heligis la ĉirkaŭaĵon, ĉefe la polvozan straton. Ĉi-hore, multe da kamparanoj piediris ekster la urbon por reatingi sian respektivan vilaĝon. Multaj estis ebriaj, tenante en la manoj petrolbotelon, saketon el plasto, en kiun ili metis iom da bovaĵo aŭ fazeolo. Estas ridinde vidi spektaklon pri tuta familianaro, ebria, kiu zigzage trapasis la straton. Ĉion faris kamparanoj por feliĉigi sin en tiu rikolta periodo, feliĉo el dronado en la alkoholaĵo.


-«O la! la! » ekkriis iu virino, sekvita de priseksa sakrado far aliaj knabetoj. La kialo estis ke subite paneis la elektro en la tuta urbo. «StultaJIRAMA!» plendis la patrino de Lisy, mia samdomluantino. «Ŝajnas ke la JIRAMA ne plu disponas sufiĉe da karburaĵo, do, ĝi porciumas la elektron. Malkapabluloj! Kial ili ne tutsimple rezignacias?» kaj ŝi aliris miadirekten kun minaca vizaĝo, kiun mi vidis dank’al belega lunlumo. Oh, kia paradokso! Mi ege ŝatas lumon de la luno en Tsaratanana. Konstante puras la malhela ĉielo, sed blueco daŭre konserviĝas ene. Kaj la luno, ronda, perfekta, ondigas mildan disradion. Ne imiteblas la fea spektaklo, kiam tiu sama luno brilas super mamforma montaro; bedaŭrinde, ne eblas al mi aĉeti fotilon por memorigi tian feliĉigan momenton! Eble, ĉar tiu loko jam mistrafis sian ŝancon rilati kun la cetera mondo, al ĝi estis donacita la ĉielpordo por ke la loĝantaro ĝuu la kosman liberon. Kompreneble, neniu konscias pri tio.


Daŭre ne funkciis la elektro. Post la vespermanĝo, mi pretis dormi. Jen plej kruelas la momento, kiu pensigis al mi pri miaj povraj knabetoj. En la vasta ĉambro, mi sentis la pezan solecon. Tute silentis la ĉirkaŭaĵo. Nur brueto el muspasado ĉe muranguloj aŭdiĝis. «Eble pravis mia frateto» mi murmuris al mi mem. Ĉu valorus forlasi la familion interŝanĝe de € 70 monate? Patra aŭtoritato bezonatas precipe en tradiciorespekta socio kiel la nia. Ĉu daŭrigi, ĉu forlasi?» Jen estas la demando, pri kiu mia edzino kaj mi nepre decidos pliposte. Laca, zorgante pri tiu nesolvebla problemo, mi ekdormis. Morgaŭ, mi havos multe da taskoj: korekti centon da testfolioj, kalkuli (senmaŝine) la poentojn de ĉiu lernanto. Registri ilin en la lernejbultenon. Re-registri ilin en apartan kajeron por la administracio.


Iu lernanto anoncis al mi ke speciala aviadileto aliros la urbeton la postan tagon, kaj ĝi probable portos ankaŭ poŝtaĵon. Ja dekon da leteroj mi ricevis, sed menciindas nur tiu de la direktoro de edukaj aferoj en Antananarivo provinco. Antaŭ du monatoj, mi eksciis per la gazeto ke sinjoro Niry estis nomumita je tiu posteno ; antaŭ nelonge, li kaj mi kunlaboris dum unu jaro ĉe iu privata lernejo. De li mi petis intervenon, por ke oni translokigu min proksime al mia familianaro. Kaj li respondis laŭ tute administreca stilo, konsilante al mi postsekvi la hierarĥian vojon. Antaŭ liaj okuloj, mi estas iu nekonato, malgraŭ nia varma kunlaborado en Antananarivo. Dum semajnoj, io pikdoloris en mia koro, kiam mi pensis pri lia letero. Des pli, ke daŭre miene malkontentis la hindopakistano, kiam mi pagis al li la krediton. Viro monavida, ĉiam soifema gajni pli. Tiom da rakontoj aŭdiĝis pri lia voremo, li iĝas la ĉefrolanto en la vivo de tiu urbeto.


Mi enuis pro neniofarado, ĉi tie. Dimanĉon matene, post la eta manĝo, ekaŭdiĝis sonorigilo el la apuda katolika preĝejturo. Multe da homoj, pure vestitaj, alkuris orienten, al la preĝejoj. La plimulton alpuŝis nur la kutimo al kvazaŭa kuniĝo en tiu sankta loko. Ne mirinde, se ĉi tie, iu pastoro kaŝe enamiĝis al alies edzino kaj iun pastron senĉese tente vizitis paroĥaj knabinoj. De malantaŭ mia pordo, mi gvatis --- tra la kurtenfendo --- kiu portas kion. Jen la familio de la liceestro, li mem estris la trupon, li evitis mistrafi la ceremonion, ĉar li estis sekretario de la protestanta preĝejo. Mi multe amuziĝis, rimarkante kiom la tieuloj klopodis sin vesti aliamaniere por iri al la preĝejo. Finfine, Malala, koketa finklasanino en nia liceo, preterpasis kun la patrino. La lernantino ne ĝenis surmeti sur sin mallongan nigrekoloran jupeton! Kiam ĉiuj kandidatoj al la eterna vivo jam preterpasis antaŭ mia hejmo, mi decidis iri al la mala direkto, t.e. al bazaro. Kion mi povos trovi tie, kiel tagmanĝon? Nenion alian ol viandon kajanana, kiel kutime. En tiu sama dimanĉo, en la ĉefurbo, oni povas aĉeti karotojn, brasikojn, kolbason kaj fruktojn. La kamparanoj tie ne interesiĝas pri tio, nur pri la rizo, ĉar per ĝi ili akiras pli multe da mono. Kiam mia edzino troviĝis kun mi en Tsaratanana, ŝi iris la ĉefurbon kaj kunportis de tie legomojn, kiujn ŝi revendis sur la loka bazaro. Kia plezuro krakmaĉi pomon aŭ gustumi bonodoran supon kun terpomo kaj cepo!


Duonvoje, de for, mi ekvidis homojn, kiuj grupiĝis ĝuste antaŭ la enirejo de la municipdomo. Ĉiuj havis strangajn mienojn, kaj mi devis alproksimiĝi al ili por scii kio okazis. Ankaŭ policanoj kaj ĝendarmoj troviĝis tie. Kiam mi finfine akiris taŭgan observlokon, mi vidis ke malfermita sako kuŝis sur la grundo. Nigra ostaro estis ene. Kun fiodoro, kompreneble. La policano klarigis al ni ke temis pri homa ostaro, kiun krimulo ŝtelis el iu familia tombo. Jen finfine mi spektis tiun abomenindaĵon, kvankam de multaj jaroj, pri tio raportis la amaskomunikiloj.


-«Kiamaniere ĝi alvenis ĉi tien?» mi demandis al li.


-«Neniu scias, sinjoro. Ŝajnas ke iu forlasis ĝin, ĉi tie»


-«Ĉu eblas scii de kie?»


-«Probable de la Nordo ĉar nin atingis informo, laŭ kiu oni prirabis latombon surgrundande la familio Ramahaleo»


Perplekso videblis sur la vizaĝoj de la ĉeestantoj. Kia sakrilegio! Ektuŝi sanktaĵon sen konsideri la timon kaj respekton de Malagasoj antaŭ laRazana! Eĉ mi ne kapablis moviĝi de tie, kaj preĝantoj trafis nin ĉe la sama loko. Sakrokrio kaj veo enmiksiĝis. Kaj ĉiuj provis komenti, diveni, konjekti, proponi, kulpigi kaj tiel plu…La unuaranga ĉefrolanto de nia urbeto ne eskapis el la listo de suspektitoj.


-«Mi bone memoris, ke antaŭ kvin jaroj, okazis ĉi tie operacio, danke al kiu oni kaptis estron de famaj dahalo…, « rakontis Olivi, la plej dika viro en la urbeto. «…la soldatoj eksponis lin meze de la strato dum tri tagoj kaj submetis la krimulon sub senĉesa torturo, ĝis kiam li nomume deklaris sian instiganton. Ŝajnas ke li publike citis la nomon de la hindopakistano, kiu aĉetis multekoste la kilogramon de la homa ostaro. Pliposte, tiu ekhavis problemon kun la aŭtoritatoj, kiuj intencis forpeli lin de nia teritorio. Sed li elturnis la aferon siaavantaĝe. Li donacis monon al ĉiuj liaj kreditantoj, por ke tiuj manifestaciu tra la urbeto kun aviztabulo, menciante lian gravan rolon en tiu urbeto. Kaj ĉio revenis al la normala vivo. »


De dek jaroj, ja progresis la nokta atenco al familiaj tombejoj. Ĝi ekis de la Oriento de l’insulo al la altebenaĵo. Ostaro malaperis, sed la ŝtelistoj aparte preferas aŭ la virinan kruron aŭ la brakon. La maltrankvileco de la popolo devigis la parlamentanojn meti la «ostarŝteladon» en la kategorion de grava krimo. Tamen, tio ne haltigis la fiagon. Kaj neniu kapablis aresti la ĉefrolantojn en tiu afero. Onidiroj asertas ke iuj eksportas la ostaron al laboratorioj en eksterlando por fabriki medikamenton kontraŭ la aidoso! Tamen, laŭ mia opinio, tiuspeca ŝtelado estas manovro farita de iu potenca fremda lando nur por disdividi la Malagasojn. Atenci kontraŭ ilia plej sankta valoro. Detrui la fundamenton mem de ilia kulturo. Ĉu ne tiel jam okazis kiam «oni» forbruligis laĉefministran palaconkaj lareĝinan palacon, simboloj de la merina potenco, kiu provis unuigi la tutan landon fine de la XIXa jarcento?


	Tiu evento stampis la vivon, kutime dormeman, de nia urbeto. Estis denove dimanĉo. Senpacience mi rigardis al mia brakhorloĝo, ĉar mi rendevuis kun mia kolego Patrice, kiu instruas la malagasan lingvon en la liceo. Li petis min kunlabori pri okazigo de konferenco rilate la malagasan literaturon, kies ĉefaj destinitoj estis niaj futuraj abiturientoj. Je la dua p.m., mi rajdis mian biciklon kaj malrapide ramis en oceanon de varma aero, la suno frontis min tiel, ke mi apenaŭ povis vidi la irejon, sed ju pli malproksimiĝis mi de la urbocentro, des pli ombroza estis la vojo dank’al la arbofoliaro. De fore, mi ekvidis la ekdisfalantan muron de la loka prizono, kie laboris nur tri prizongardistoj. Verdire, ĝi entenis dekon da prizonuloj, sed ili ĉiuj libere cirkuladis en la urbeto dumtage. Kvankam ĉifonuloj, ili havas pli da ŝanco kompare kun siaj sammizeruloj en la karcero deAntanimoraaŭ de Tsiafahy. Mia penso alflugis ja al tiu povra Riŝar, kiu rajtas nur ekvidi la ĉefurban ĉielon kaj la pinton de la reĝina palaco. Riŝar rakontis al siaj vizitantoj, krom la kruelaĵojn far la provoso, kelkajn ridindaĵojn kaj nekredeblaĵojn. La prizonuloj havas nenion por okupiĝi, do, ili inventas ludon por havigi al si iom da mono. Tute «laŭleĝa» vetludo en la prizono. Kion ili faras? Ĉiu gardas en sia skatoleto pedikojn, facila afero konsidere la malpurecon de la loko. En unu semajno, la bestarkvanto jam atingas la duonan enhavon de la ujo, kaj en la oportuna momento, ĉiuj ariĝas ĉirkaŭ la vego, kiu konsistas el mallonga lignaĵtabulo. Malfermita estas la vetado. Tri homoj survegas sian respektivan ĉevalon kaj faras ĉion por kurigi ĝin konkurence al la aliaj. La spektantoj delire kriaĉas, sakras, stamfas pro nekonata ĝojo kvazaŭ, per tiu ludo, ili anstataŭus la realon al ili malpermesatan. Ĉiu pediko venkanta estas gardata kiel oro en alumetskatoleto, kaj la venkita tuj ricevas la ungpremon de la posedanto, kiu sentas plezuron venĝi sian suĉinton. Foje, pro kolero, kelkaj posedantoj rikane krakmaĉis antaŭ la spektantoj sian ĉevaleton. Sed paradokse, la vivo enprizona estas ankaŭ grenejo de diverstipaj geniuloj. Riŝar rakontis ke, en la alia ĉambrego, troviĝas viro ege respektata, eĉ timata de ĉiuj. Fakte, temas pri iu sorĉisto, kiu kapablas provoki fulmotondron. De tempo al tempo, li faras demonstracion. Li atendas la okazon, dum kiu blupure belegas la ĉielo. Ĉiuj prizonuloj ne kuraĝas troviĝi en la korto tiumomente. Li sidas meze de la korto, elpoŝigas pecon delambamena, li tenas unu bananon kaj aliajn sekretajn ruĝajn polvojn, envolvante ĉion en la peco de lambamena. Li recitas ion murmure antaŭ ol forlanĉi la envolvitaĵon en la aeron. Kaj tuj sekvas fulmtondro kiu, feliĉe, neniun atencas. La tribunalo kondamnis lin resti en la prizono dudek kvin jarojn, ĉar li mortigcele direktis sian tondron al sia rivalo ; tiu «ŝtelis» lian edzinon dum lia foresto. La edzino mem denuncis lin. Li optimisme deklaris al ĉiuj, eĉ antaŭ la prizonestro, ke je lia libero, post dudek jaroj, li provokos sur sia devenregiono fulmtondrojn por regali la lokajn infanojn malriĉajn je artfajraĵo.


Alproksimiĝis la ekzameno deBEPC, ankaŭ la licea administracio diligente plenumis sian taskon, kiu konsistis el enlistigo de ĉiuj kandidatoj kaj preparo de la klasĉambro por la sesio. Niaflanke, ni instruis cele al preparado de la bakalaŭro. Iumatene, mi troviĝis en la ĉambro de la fina klaso, kiam iu policano aliris bicikle al nia pordo. Min salutinte kun respekto, li donis al mi mesaĝon transsenditan perBLU. Mi preskaŭ ridegis, vidinte la aĉan formon de la skribaĵo, kiu probable apartenis al tiu ebriema policisto, specialisto pri radioelsendado. Sed amuziĝon tuj forviŝis la enhavo de la mesaĝo: «Venu kiel eble plej rapide, grave malsanis nia lasta infano. Subskribinto: Sylviane». La nomo de mia edzino flagriĝis sub miaj okuloj. Mi panikis ! Kaj eĉ la lernantaro vidis ke io nenormala okazis. « Hodiaŭ estas mardo…» mi murmuretis al mi mem, ordoninte al la gelernantoj reiri hejmen «…mi nepre trovu iun ajn veturilon por trafi la ĉefurbon morgaŭ posttagmeze.»


-«Ne eblas provizi al vi permesilon foresti de ĉi tie dum 15 tagoj, ĉar la distrikta edukestro ĵus iris al Mahajanga hieraŭ. Tamen, pro la urĝeco de la afero, mi aprobe donas al vi tritagan forirpermesilon, kiun vi plilongigos laŭnecese». Mi apenaŭ respondis al nia lernejestro. Mia tuta penso jam forlasis Tsaratanana. En tia okazo, mi fajfas pri la regularo, kaj tian konduton bone komprenas la liceestro, kvankam li ne aprobas ĝin. Malgraŭ mia klopodado, nur la postan tagon, je la kvara p.m., iu ĉaretisto alkondukis sian bovĉaron antaŭ mian hejmon. Iu alia viro petis min iĝi mia kunvojaĝanto, kion mi konsentis tutkore. Kiam surveturigitaj estis la bagaĝoj el du simplaj dorsosakoj, mia kunulo kaj mi piediris antaŭen por eviti la eksciiĝon pri la vojaĝo flanke de la ĉirkaŭuloj. Ne ĉiam bonintencaj ili estas, iu povus gvati vin kaj atenci al via vivo pro tiuj du povraj sakoj. Daŭre altis la suno, kiam ni iom paŭzis post duhora marŝado sur la herbaĵo kaj kotoza vojo. Ŝvito torentetis sur la vizaĝo.


-«Sinjoro, ni nepre trairu tiun monteton, ĉar ne eblas sekvi la normalan vojon. Pro la ĵusaj pluvoj, akvo inundis ĝin kaj tiom malmolas la koto. Ne eblas. »


	Mi ekrigardis malantaŭen, sed neniu ombro de la bovĉaro. Kaj la vento alportis neniun bovmuĝadon. Ĉe la bela horizonto, nur montaro etendiĝanta senfine. Ni suriris la krutaĵon, boardante tra arbustoj, kaj foje, riskante fali ĉe iu glata montetflanko. Danĝera montgrundo, kiu daŭre humidas interne kaj facile diseriĝas sub la piedpremo. Kaj ekvesperis, la ĉielkoloro iĝis miksaĵo de bluo kaj nigro, feliĉe ke luno asketforme lampis nin de la Nordo. Neniu spuro de bovĉaro !


-«Ĉu li estas fidinda homo?» finfine eksplodis mia scivolemo kun ioma timo.


-«Kompreneble ! Mi sufiĉe bone konas lin». Tia aserto kvietigis min, ĉiuokaze, eblis fari nenion plu.


-«Mi proponas ke ni haltu en iu rizbatejo» mia kunvojaĝanto diris.


-«Mi jam suferas pro laciĝo» mi respondis.


-«Alia avantaĝo estas, ke tiu loko troviĝas en pinta pozicio, kion favoras la vento. Kaj moskitoj timas la venton»


Jam milo da tiaj insektaĉoj eksuĉis miajn laciĝintajn krurojn. Por kvietigi la jukadon, mi fortege batis ĉiujn urtikojn.


Finfine alvenis la bovĉaro, sed jen malbona surprizo. La ĉaretisto diris ke li forgesis en sia vilaĝo la necesegan kuirpoton! Fek! Fek! Fek! Li tuj forkuris norden, dum mi bolis interne de mi. Verdire, trairi tiujn valojn kaj montojn neniam alportis plezuron al mi.


Ni estis en la dua tago de nia vojaĝo, ne la marŝado sur la vojo lacigis min sed la subpremanta sunradio kaj la ŝtoneteroj, kiuj pikdolorigis la plandojn de la piedoj. Daŭre persistis la vido de tiu montĉenaro de Tsaratanana, ruĝis la ĉirkaŭaĵo pro la laterito, sulko el ĉarradoj stampiĝis sur la vojo, paralelaj kvazaŭ senfinaj reloj. Bovfekaĵo falis tie kaj tie kun odoro fetoraĉa, precipe je ilia verda freŝeco.


-«Niaj antaŭuloj utiligis ĝin kiel bruligaĵon por kuirado. Tiam, se iu estis l’unua trovinto de la survoja bovfekaĵo, tiu remetis ĝin je la dorsa flanko. Dorsflankeco signifas ke neniu alia plu rajtis forporti ĝin. Ĉiuj respektis ies trovitaĵon» rakontis mia kunulo. Mi ŝajnige aŭskultis lin, kvankam mi jam sciis tiun kutimon.


-«Domaĝe ke nuntempe, eĉ via propra fekaĵo alportas danĝeron al vi» mi ĉikane respondis por forgesigi la doloron de miaj plandoj. Verdire, mi ekkuraĝis ŝerci kun li, ĉar la kun-irita longa vojo donis al ni la eblecon koni unu la alian. Li nomiĝas Marcel, instruisto en la baza lernejo, en iu fora kamparo de la distrikto de Tsaratanana. Dumvoje, ni ĉefe diskutis pri la labor- kaj viv - kondiĉoj de la instruistoj, de la baza lernejo ĝis tiuj de la universitato. Kvazaŭ rapide flugus la horoj de tiu dua tago, ĉar similas la sufero kaj kune sperti la saman malfeliĉon malpezigis la koron. Jen fakte la simpla konsolo de povruloj kiaj ni estas! «Ĝendarmoj aŭ policistoj, deputitoj aŭ kuracistoj, ili ĉiuj estus nenio sen ni, iliaj instruistoj, sed rigardu kiamaniere ili fitraktas nin!» ĝeme plendis mia kolego kun amara salivo en la buŝo. Kvankam iom naiva estis la rimarko, ĝi entenis iom da vero. Oni ne plu konsideras grava la rolon de instruisto en Malagasio. Mi bone memoras pri la sinteno de iu ĝendarmo, kiam mia amiko, kuracisto, kaj mi, decidis eniri iun trinkejon por malsoifigi nin tie per fruktosuko. Li aliris nian tablon kaj respektoplene salutis nur la kuraciston, kvankam li sufiĉe bone konis min. La ĝendarmo ofertis botelon da kokakolao al li, aldonante: «Oni devas ne kvereli kun vi, kuracistoj, ĉar nia vivo estas en viaj manoj»..Eble, nur dum la unua respubliko, sub la reĝimo de Tsiranana Philibert, instruisto havis privilegian lokon en la socio. Ne mirinde, ĉar li mem estis bovgardinto infanaĝe, kaj pliposte, instruisto ĉe baza lernejo de la kamparo.


Des pli sekiĝis la vojo, ju pli ni avancis tra montoj kaj valoj. Estis agrable vidi ŝtonaron sur la vojo kaj senti la rezistemon de la tergrundo. Grincis la radoj de la bovĉaro fronte al la forto de la ŝtonetoj. Tamen, tiu vojo daŭre lasas al mi torturriĉan memoraĵon. Ni alvenis ĝuste ĉe iu riverpunkto nomata Ambaliha. En tiu seka periodo, ĝi aspektis senpeka, sed lastjanuare, je mia reveno al mia deĵorloko, ĝi estis unu el mil danĝeroj, kiujn mi devis alfronti. Apenaŭ kvin metrojn larĝa en tiu momento, ĝi povis tamen inundi la ĉirkaŭaĵon. Kaj pluvadis la tutan semajnon pro alveno de tropika ciklono. Mi estis enretigita tie kun aliaj gelernantoj, kiuj ĵus trapasis porprofesian ekzamenon enMaevatanana. Lacega pro dutaga piedirado tra glitglata kotvojo, ni sidis sur la verda herbaĵo, kiu signas la limon de la alirebla pado. Ni estis kvin atendantoj. Antaŭ ni furioze rapidis la alfluo de la rivereto, kiu ja iĝis riverego, ĉion kunportanta kun si alvalen. Flagris miaj lacigitaj okuloj, vidante lignaĵojn kaj foliaron senreziste sekvantaj la koleran ritmon de la freneza akvo-kvanto. Tondris tunoj da akvolavango post perforta ŝoko fronte al iu indiferenta rokego, sur kiu estis konstruita ponteto el cemento. Tiu ĉi finfine cedis pro la forta kaj konstanta premo far la akvo. Mi malsatis sed ne volis manĝi. Ĉiuokaze, ni havis nenion por manĝi. Ni havis nur monon, sed al nenio ĝi servis meze de tiu dezerto, de pluva akvo kaj de koto.

-«Ĉu vi finfine sukcesis trapasi Ambaliha?» scivolemis Marcel.


-«Fakte ne eblis, tiutage. Do, ni devis improvizi dormejon iom pli alte ĉe la riverbordo. Mi multe miras pri la kapableco de la gelernantoj ekfajrigi la malsekajn branĉetojn! Nia fajrejo troviĝis sub iu arbegfoliaro, kaj iom da varmo el ĝi donis al ni plian forton. Mi disdonis la reston el mia biskvito al miaj samsortanoj.


Sed mia malĝojo ne finiĝis tie. La sekvan tagon, je la kvina matene, ekmalaltiĝis la akvonivelo, kaj ni nepre profitis tion por trapasi la rivereton. Ni formis viclinion, kaj mi estis la lasta en la vico. Ju pli vadis ni tra la glaciega akvo, des pli gluecis la grundo pro la amasiĝo de la koto el laterito kaj argilo. Kaj la akvonivelo pli kaj pli altiĝis! Ĉiuj gvatis la Orienton kaj orelumis time al la eventuala alveno de iu akvokirliĝo. Feliĉe ke daŭre malrapidis la akvoalfluo. Estis tre malfacile por mi alpaŝi pro la gliteco de la grundo. Duono de mia kruro eĉ enprofundiĝis enen tiel, ke la tuta maldekstra piedo fostiĝis en la akvo. Preskaŭ falis de mia ŝultro mia sako, mi instinkte turnis min al la maldekstro. Sed io krakis sube, en la koto, kaj temis pri mia maleolo. Fek! Ĝi doloris. Iu lernanto revenis por savi min. Sen lia helpo, mi ekdronus en tiun akvon, kiu jam atingis la pelvon. Vadante tra la akvo, la vojaĝantoj provis fari bruegon por timigi embuskantan krokodilon. Mi senĉese rigardis ĉirkaŭ mi, kvazaŭ mi vidus ion similan al arbotrunko».


Mi petis de la bovĉaristo ke mi mem stiros la veturilon. Li konsentis, ĉar sufiĉe bonstatis la vojo, Marcel iom moke ridetis, aŭdinte tion. Ankaŭ lin miinvitis enĉaretiĝi dum la profesia stiranto piediris preter ni. Ni trovis sidlokon antaŭ la du bovoj, disigitaj de longa lignaĵo en T-formo, al kies pinto alkroĉiĝas la kapoj de la bestoj. Facile gvideblis la bovoj, kaj entute, mi ne bezonis sproni ilin. Sed de tempo al tempo, ili fekis abunde kaj allogis centon da muŝoj. Iliaj vostoj eĉ karesis sian respektivan postaĵon kaj relanĉis la verdan humidaĵon jen al nia kruro jen al nia vizaĝo!
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Ni vadis tra etendiĝanta vojo, kiu troviĝas meze de eŭkalipt- kaj mang-arbaro. Tiu vasta kaj fekunda grundo apartenas al sola viro laŭ la klarigo de Marcel. Mi multe miris, aŭdinte tion. Tio ja eblas danke al la posteno de la viro, li estas la reprezentanto de la ministerio pri arbaro kaj akvo. Li decidas pri la atribuo de la permesilo por haki arbojn. Post la distriktestro, verŝajne, li estas la dua plej grava ulo, ĉi tie. Iom post iom, li akiris terenon, grundon kaj arbarareon. Dum elektoperiodo, politikistoj kaŝe kontraktis kun li, ĉar li havas timigan influon por la kamparanoj. Sufiĉas ke li nomumu ĉe l’oreloj de vilaĝestroj la indan kandidaton...


Marcel kaj mi pluiris pli malpli rapide. Ni decidis lasi la bovĉaron malantaŭ ni. Fakte, ni ekatakis la flankon de iu monto. La alirejo estis ŝtonoza kaj grincis la metalradoj. Furiozis la vento kaj ekpluvis de la Sudo. La juna ĉaristo vipis forte la du bovojn por akceligi la iradon; salivis el la faŭko de la bestoj, ili anhelis. Finfine, ni trafis lokon iom platan, sur kiu ni haltigis la bovĉaron. La ĉaretisto rapide malligis siajn bestojn, alkondukis ilin ekster la kampadejo. Pluvo batis mian kapon kaj malhelpis min vidi tra la okulvitroj. Mi tuj enŝoviĝis en la bovĉaron, kaj mia amiko sekvis min. Ne sufiĉis la areo, tial, la junulo eniris sub la kliniĝanta ĉareto. Ĉi tie, meze de la montaro, la Naturo malindulgas vin. Kompreneble, tiuj ŝtatoficistoj, kadruloj kaj decidantoj de la eduka ministerio, ne povas imagi kia estas la vivo de simplaj instruistoj, ĉi tie. Tamen, pri nia vivo (sekve nia morto!) ili decidas ene de sia belega klimatizita oficejo.


-«Ne kapdoloru pri tio …» konsolis min Marcel. «…la situacio estis kaj restos tia. Imagu ke ni, simplaj instruistoj de la baza lernejo, kun la plej malalta diplomo, suferadas pli ol vi. Ĉiuj estruloj provas nin submeti, minaci kaj eĉ translokigi nian postenlokon. Ni devas obei, blinde obei. Ilia ĉefa atuto estas tio: ili kapablas rapide ĉesigi nian salajron. Sufiĉas por tio simpla skriba raporto». Mi silentis por ne plu turni la tranĉilon en la vundo. Kiom da instruistinoj ja devis cedi antaŭ la seksa postulo far tiuj famajChef CISCO? Kiom da aspirantoj al profesio de instruisto devis pagi monon, forvendante sian rizkampon, alie ili ne trafus la deziratan postenon? Kaj ĉiuj superuloj scias tion, sed oni preferas silenti, ĉar la «pekantoj» estas aŭ proksimuloj aŭ samtribanoj aŭ samideanoj de la sama politika partio. Verdire, neniu decidanto ŝatas plibonigi la edukadsituacion, ĉi tie. Simplas la rezonado: se Malagasoj akirus la minimuman scikapablon, ni ne plu povus suĉi el ilia ŝvito. La sama prieduka politiko deGallienidaŭris kaj daŭros, koloniistoj bonege sukcesis idigi taŭgan posteularon.  	


- «Kial vi ne kandidatiĝis pri la posteno de Chef CISCO?» ironie demandis min Marcel, aludinte sendube al mia universitata diplomo. Jen aperis alia aspekto de senutila intesta lukto sine de la instruistaro. Niaj kamaradoj de la baza lernejo envias la etajn avantaĝojn de siaj kolegoj de la gimnazio kaj liceo. Profesoroj kaj lekciistoj apenaŭ rigardas siajn malriĉajn samvagonanojn de la ne-universitata medio. Kaj la regantoj amuze profitas el tiu situacio.


-«Ne la posteno estas interesa…» mi lakone respondis»…eble vi ne scias, ke la kandidato estas elektita ne pro lia kapableco nek lia merito sed nur laŭ politika koloro. Li havas difinitan mision: venki la nunan prezidenton dum la venonta balotado». Kaj kiel kutime, ĉiuj scias pri tia strategio. La formo estu pura, senmakula, ĉiobrilanta por aspekti kiel eble plej demokratia. Daŭre pluvetis, sed jam la ĉaretisto eliris de sub la veturilo kaj alpaŝis tra tufarbustoj kaj altaj herbaĵoj. Li estis serĉanta branĉetojn de arbo; li rapide revenis apud ni. Sur la vojo mem, li enmetis tri ŝtonetojn, meze de kiuj blanka dikega fumo naskiĝis. Ni apenaŭ konsciis pri la alveno de la krepusko. La kuirpoto jam zumegis, dancigante la kovrilon. Ne plu distingeblis la vizaĝo de miaj kunuloj. Subita sento je laciĝo kaj izoleco invadis min, vizaĝo de la lasta infano, torturata de sufero aperis en mia kapo. Kio ekzakte okazis al li? Kiel statas li, nun? Ĉu la edzino disponas sufiĉan monon por la kuracado? Voĉoj kaj movoj enmiksiĝis en mia menso …Mi vekiĝis nur pro la ridego de Marcel kaŭze de mia ronkado.


-«Via kazo estas ne malespera» diris al mi la teknika konsilanto de la ĉefministro. Naiva kiel mi estis, mi ne povis ne elspiri senton de ĝojo. Li prenis la paperfolion, sur kiun mi enmetis ĉiujn necesajn informojn pri mi. Tiu konsilanto aĝis malpli ol mi, ni studis en la sama pedagogia sekcio de la ĉefurba universitato. Ĉiam en luksa smokingo, li galante akceptis min en sia vasta oficejo. Malsame ol aliaj altranguloj de nia ministerio, li atenteme aŭskultis min, faris detalajn demandojn, ni eĉ samopiniis pri kelkaj punktoj. Li promesis pritrakti «mian kazon» kaj porinforme telefonos al mi post du semajnoj.


-«Panjo, mi estas certa ke, ĉi-foje, mi sukcesos akiri la postentranslokigon. Tre afabla estis tiu konsilanto kaj influhava ĉe la ĉefministrejo.» Mia optimismo transiris ankaŭ al mia edzino, kiam ŝi aŭdis tion. Jen io eta, kio brilis en nia vivo, delonge subminita de la malsaniĝo de nia lasta infano.


-«Kaj ĉu vi akiris la permesilon por la enhospitaligo?» demandis ŝi.


-«Ankoraŭ ne! Ŝajnas ke iu alia papero de la hospitalo estas necesa por tio. Eble ni kune reiru en la ministerio posttagmeze?»


Mi jam alvenis ĉi tie de unu semajno, kaj mia filo suferis pro gorĝodoloro. Necesis ĥirurgie forigi liajn tonsilojn. Fakte, la ĉarma kuracistino ordonis ke li estu enhospitaligita la morgaŭon matene kaj operaciota la sekvantan tagon. Sed ĝis nun, la hospitalo ne disponis la gason anotano nepre utilan por revivigi infaneton post operacio.


-«La respondeculo de la hospitalo konsilis min serĉi tiun gason aliloke.»


-«Ĉu tio eblas?» mi multe miris.


-«Ŝajnas ke iuj hospitaloj havas ĝin sed ĝin retenas nur por sia propra bezono. Eĉ en tiu hospitaloCENHOSOA, servofako pri urĝeco disponas anotanon, sed ĝi al neniu ŝatus doni eĉ iomon. Ni nepre trovu tiun gason, ĉar nia infano riskus sufokiĝon, kiel jam preskaŭ okazis ĉi-nokte» insistadis mia edzino, laca pro maldormo.


En la vespero, ni vizitis du hospitalojn publikajn kaj unu privatan, sed ili asertis ke ili ne havas la gason. Lacaj kaj senpovaj antaŭ tia problemo, mia edzino kaj mi provis nur preĝi por ke Dio La Plej Potenca protektu nian filon. Intertempe, mi informis la liceestron pri tio ĉio per registrita letero, sed monatojn poste, mi konstatis ke li apenaŭ kredis mian rakonton.	


Iun posttagmezon, tamen, la ĉarma kuracistino telefonis al ni kaj informis nin ke ŝi finfine sukcesis havigi al ni la gason.


-«Mi tuj iros al la ministerio por akiri la enhospitalig-permesilon» mi senpacience diris al la edzino. Tie, la afabla respondeculo, jam elirinte de sia oficejo, konsentis retropaŝi, kaj tiel, mi kontente hejmenrevenis. Mi admiras la kapablecon de virino prepari kaj enpaki ĉiujn necesaĵojn. Tre detalema homo.


-«Vi provizore troviĝas en tiu komuna ĉambro, ĉar la respondeculo forestas dum la semajnfino» asertis iu viro malalta kun blanka kitelo. Nia filo ne plu rajtis manĝi nek trinki post la 09a p.m.. Sed de tiam, kelkaj analizoj estis faritaj al li.


En la komuna ĉambro estis tri litoj, malbone funkciis la akvo en la duŝejo. Muroj estis makulitaj. Kiel ĉiuj simplaj civitanoj, ni rezignaciis komenti la akceptkondiĉojn. Sed antaŭ la operacio, la kuracistino-ĥirurgiistino mem konstatis ke ili estis malkonformaj al la regularo. Ŝi intervenis ĉe iu decidpovulo por translokigi nin en alian ĉambron, pli komfortan kaj komforme al mia ŝtatoficista grado. Temas pri la fama «unua klaso» sed, ve, ne tia, kian mi imagis dum mia studenta jaro: varma akvo, kolora televidilo, telefonilo kaj oftaj senpagaj krommanĝaĵoj.


Ĝojo pro la farita operacio ne akompanis tiun de vana atendado pri la respondo de la juna ĉefministra konsilanto. Mi profitis mian ĉeeston en la ĉefurbo por plirapidigi la aferon, mi provis telefoni al li, sed ŝajnas ke li estis, la tutan semajnon, okupita. Des malplibone ke ne favoris al ni la tiusemajna politika situacio. Sindikato de universitataj profesoroj ekstrikis senlime. Gestudentoj en la universitato de Mahajanga kontestis la projekton enkonduki lasistemon LMD, taksante ĝin luksa, ĉar eĉ la nombro de profesoroj malsufiĉis. Surstrate, videblis armitaj soldatoj, kiuj staris ĉe ĉiu angulo, ĉar ŝajnas ke denove encarceruloj tre danĝeraj eskapis el Antanimora.


-«Ĉu misfortune nia amiko Riŝar profitis tian okazon por forfuĝi la karceron?» mi timekscite pripensis, foliumante la taggazeton. Kaj tiu penso ne povis esti forigita el mia kapo. Mi tuj iris al lia mastro Zôzô por informiĝi.


-«Ĝis nun, neniun novaĵon pri li mi aŭdis. Tamen, pluraj el tiuj famaj krimuloj de la kvartalo jam preteriris tie. ». Dirinte tion, Zôzô tute ne ŝercis. Isotry ja estas unu el la plej varmaj kvartaloj de la ĉefurbo. Ekscese troloĝata, eble, ĝi plej similas al ĉina kvadratkilometre plandumita areo. Poŝŝtelistoj de dekjar- ĝis kvindek-jar-aĝa fakas tie. Apud iu loĝita domego staras cento da vendistoj el la sudo de la insulo kun siaj brokantaĵoj el fero kaj bareloj ; jen estas prospera komerco sen pagi imposton, prospera, ĉar multekostas la nova metalartiklo ĉe oficiala ladaĵbutiko. Tamen, kiom da homoj konscias pri la danĝera efiko de ĥemiaĵo ene de tiuj bareloj? Ne mirinde se nuntempe kuracisto renkontas strangajn neklasifikeblajn malsanojn.
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-«Ĉiuokaze, …» daŭrigis Zôzô, «nenion ni povas fari aŭ kontroli. Estas malpermesate viziti la karcerulon ĝis nova allaso». Tia agitado subodoraĉis politikan manipuladon. Oni desupre ŝatus sufokigi la justan postulon de la profesoroj kaj studentoj, tiel deturnante la atenton de la publiko. Ĉiuj vivis sub ombro de teroro. Kaj tio ege efikis, sen la morala subteno de la popolo, niajpostulantoj rapide senspiras. Kiel donaco al la elitoj de la lando, je la alproksimiĝo de la nacia festo, la registaro suspendis ilian salajropagon. Dum al kelkcento da prizonuloj, la prezidento favordonis senkondiĉan liberigon.


-«Ĉu vi tiel saĝiĝis ke ili plifrue liberigis vin?» mi ŝerceme sarkasmis al mia amiko Riŝar. Mi ekvidis lin tra la vitro de la aŭtobuso, li tuj reprenis sian postenon ĉe Zôzô. Senpacience mi malsupreniris de la veturilo.


-«Fakte dank’ al la forfuĝo de miaj samĉambranoj!»


-«Kio okazis, mi tre scivolemas?»


-«Ni estis 60 kunvivantoj el kiuj 30 eskapis. Mi preferis resti kiel «bona kondutulo», kvankam la ironio el lia vizaĝmuskolo perfidis la seriozecon de lia aserto.


-«Se ne singardas tiuj profesoroj, la regantoj fortranĉos iliajn juvelojn intergambajn! Jen estas mia avantaĝo en la prizono, ĉiuj amikiĝis kun ĉiuj. Samaj barakanoj, ĉu malvere? Tie al vi eblas konatiĝi kun fripono, krimulo, sacerdoto, altrangulo kaj eĉ frenezulo.»


-«Kia speco de altrangulo?» mi demandis.


-«Ekzemple, kelkaj el la gvidantoj de la nuna opozicio. Precipe, tiu deputito el la Nordo, kiu iĝas amiko mia; li tre aprezis mian bonhumoron. Kaj alitipa kontakto mia estis iu ege fama poŝŝtelisto, kiu instruis al mi, kiel enŝovi la manon en ies poŝon, laŭ arta maniero. Ha! Ha! Ha! Do, vi vidas ke, kiel asertis la prizona administranto, karcero estas ankaŭ instruejo tre efika»


-«Tamen, mi supozas ke okazis io timiga aŭ malinda, kiu ecigas prizonon?»


-«Ci tute pravas! Kun mi eniris en Antanimora iu belaspekta junulo, kadrulo kaj kontisto en sia familia firmao. Ŝajnas ke li kulpis pro falsado kaj falsaj paperoj de komerca dokumentaro. Antaŭ ol dormi, ĉiuj prenis sian dorm-angulon laŭlonge de la muro, sed du aŭ tri muskolozaj viroj, spertaj pro dekjara enprizoniĝo, disputadis cele al akirado de dormloko apud tiu kontisto. Nur la postajn tagojn mi komprenis la kialon: laŭvice ili sodomiis la povran knabon sub la minaco de ponardo farita el metalpeco. Oni apenaŭ aŭdis feblan gruntadon de la orgasma ĝuo. La sekvan matenon, tiu elegantulo ne plu kuraĝis rigardi min». La prizono forprenis iom el la korpo de Riŝar, sed feliĉe ke daŭre restis en li la sen-egala persistemo, la sincereco de la voĉtono, la volo superregi la misan fortunon. Pasis horoj, sed mi mem ne konsciis pri tio. Mi mansignis al li iri kun mi ĉe la apudstrata trinkejo, kie ni trinkis varman tason da kafo. Li informiĝis pri la politika situacio, mi esprimis mian opinion pri la nura fasada demokratio en la lando, pri la artefiko elimini kontraŭulojn proksime al la dato de la balotado, pri la maniero plu riĉiĝi, kiam oni estras nacion.


-«Kion mi plej timas, estas la reago far la marbordanoj dum tiu venonta balotado» Riŝar murmuris miaorele, kvazaŭ li timus la mikrofonon de la pasantoj. «La nuna regantaro ja faros ĉion por venki. Mia amiko deputito malkovris al mi la makiavelan metodon kaj citis la necesan ilaron. Ni vetu! Ili denove gajnos. Sed la aliaj malkonsentos. Kaj de tio naskiĝos triba milito, pli danĝera kaj pli radikala ol tiu de 2002.»


Alproksimiĝis la nacia festo kaj mi decidis ne plu reveni al Tsaratanana ĉar la lernejferioj komenciĝos ĝuste du tagojn antaŭ la festo. Mi ne sciis kiel reagos la liceestro, sed pli fortis la deziro festumi kun la familio en la ĉefurbo. En la apuda domo, ektondris decibeloj da malagasa muziko, des pli ke nia najbaro estis profesiulo pri piratado de kasedo kaj lumdiskoj. Tio estis ege lukra afero, ne nur, sed precipe en la ĉefurbo. Laŭlonge de la ĉefurbaj stratoj ja staras bretaroj, sur kiuj estas prezentataj kaj vendataj lumdiskoj kun bunta albumsaketo. Amplifikilo kaj televidileto elmontras provaĵon por allogi eventualan klienton. Temas pri vendistoj de pirataj kasedoj kaj lumdiskoj pri kanto, filmo, aŭ skeĉo malagasa kaj fremda. Intertempe, la lokaj originaloj vendiĝas en butiko, kvinoble pli kostaj ol la pirata produktaĵo; el Azio venas ankaŭ amaso da kopioj pri fremda artiklo. Apudstrata vendado furoras pro tio, ke la plimultulo povas aĉeti nur tion, kio malmultekostas. Kaj pro la alta profito rapide pliriĉiĝas la «piratoj», kiel oni nomas tiujn kopiemulojn, ĉi tie. De la apero de la lumdisko plifacilas ilia tasko, sufiĉas ja disponi pri komputilo kun gravurilo kaj printilo por eldoni tiom, kiom oni bezonas. Pirataj lumdiskoj multe vendiĝas precipe antaŭ Kristnasko, Pasko kaj la junia nacia festo. Sed la relativa komforteco de tiuj piratoj ne longe daŭris, ĉar antaŭ kelkaj monatoj, kantistoj kaj filmproduktantoj mem «ekĉasis» ilin tra la urbo, konfiskante milojn da lumdiskoj nelicaj kaj novajn komputilojn. Fakte, artistoj ne plu eltenis latrovideblan avantaĝon, kiun profitis pirato el ilia ŝvito, kvankam ekzistas la oficiala organo OMDA, supozata protekti la aŭtorrajton. Ĝi registras nur kopirajtan monĝiradon post spektaklo aŭ el radio/televid-elsendo. La demonstracio far la artistoj provokis negativan reagon, ĉar, siavice, ankaŭ ili ne respektis la leĝon. Tial, pliposte, ilin akompanis aŭ agentoj de OMDA aŭ policistoj.
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Vera reto de kontrabandistoj dissendas tra Malagasio la kopiitajn lumdiskojn. Plej strangas tio, ke filmo apenaŭ projekciata en kinejo jam aĉeteblas ĉe nelica vendisto, eĉ en fora kamparo de la provinco! Simplas la klarigo: iu el la produktantoj ŝatus akiri pli da profito kaj kaŝe ofertas al kopiemuloj la matricon de la filmo. La koncernita artisto nenion scias, krom la kontraktitan ciferon. Tial kelkaj artistoj preferas rezigni pri sia famiĝo kaj atendas la oportunan momenton por memprodukti anstataŭ esti vorataj de profesia produktanto. Tamen, fakto nerefutebla estas la pozitiva flanko de piratado, t.e. la rapidega diskonigo kaj disfamigo de novaj talentuloj tra la tuta lando. Cetere, la ĝisnuna kopirajto koncernas nur la lokajn produktaĵojn, ebligante al la vendistoj kopii kaj vendi artistan artiklon el eksterlando. Se reveni al la lumdisko, kelkaj kontrabandistoj (ĉefe fuŝaj turistoj el Eŭropo) provis produkti malbonkvalitajn, pornografiajn filmojn kaj dissendi ilin tra organizata vendoreto. Ne facilas trovi tiajn filmojn, ĉar nur el sub akseloj de moviĝantaj surtrotuaraj vendistoj ili akireblas. Aliflanke, piratado ne limiĝas nur je nelica gravurado de artistaj lumdiskoj, sed etendiĝas ankaŭ al tiu de komputilprogramoj tre diversaj. Per € 4, oni povas aĉeti komputilludon, lumdiskon pri lernado de la angla aŭ iun alian programon pri bildopritraktado. Same facilas enmanigi al si MS Windows 98/ XP Pro aŭ la lastan eldonon de MS Office. Antaŭ unu jaro tamen, agentoj de Microsoft en Antananarivo faris kontrolon ĉe urbaj retkafejoj, butiko pri komputilvendado kaj en kelkaj privataj firmaoj, kaze de manko je Microsoft -licenco, ili pagigas al la respondeculo milionojn daAriarykiel monpunon sen forgesi konfiski ĉiujn materialojn. Ĉefa fonto pri programoj kaj fremdaj kantoj estas la ret-elŝutado dum filmoj akireblas dank’al persatelita televidkanalo. Enprizonigado de neliculoj ne forigas la piratadon, la kvalito (sed la cifera diferenco kompare kun l’originalo apenaŭ percepteblas !) estas ne ĉiam la trafa argumento antaŭ mizerega konsumanto.


La 26an de junio estas la nacia festo, dato arbitre elektita de la regintoj de l’unua respubliko, ili mem estis entruditaj de la koloniistoj en la povpostenon. Kun Kristnasko, ĝi estas la dua plej granda festo por Malagasoj. Festo signifas multe manĝi kun familianaro kaj geamikoj. Entute, neniu konscias pri la valoro de tia sendependiĝo. Eble neniu kredas je ĝi? 80% de Malagasoj estas kamparanoj. La plimulto ne vivas dece. Plimultiĝas la senhejmuloj, junaj senlaboruloj ornamas la bordon de la stratoj. Antaŭ nelonge, nova socia fenomeno aperas, temas pri sinmortigo ĉefe far la estro de la familio, la viro de kiu dependas ĉio. Ofte aŭdiĝas per la radio ke patrinoj aŭ forlasas sian bebon ie ajn aŭ iel mortigas sian ideton. Sed kiuj kulpas pri tia situacio?


-«Hm, kiujn vi ŝatas kulpigi?» Riŝar alparolis al mi kun brilantaj okuloj sub influo de la alkoholaĵo. Estis sabate matene, multis la klientoj ĉe la vulkanizejo. Riŝar ŝvitis pro la forta agitado antaŭ iu kamionpneŭo. La demando ja pensigas min eĉ ĝis nun. Je ĉiu falbato de la metala martelego sur la kaŭĉukon, plaŭda bru-eksplodo aŭdeblis sekvita de agacado, kaŭze de la moviĝo de l’pneŭo sur la pavimo. Por iom ripozi, Riŝar suĉis la enbuŝigitan fumon de sia stumpita cigaredo kaj provis alporti kelkajn klarigojn al nia temo. Li tuj diris ke ĉiuj Malagasoj kulpas, ĉar ni rezignacias kaj komplicemas akcepti tian situacion. Ni mem ne estas konvikitaj ŝanĝi ĝin, time al kutimiĝo. «Malagasoj timas ke ilia morgaŭo estos pli malbona ol ilia jam neeltenebla hodiaŭo» li aldonis, ĵetante teren la fumantan restaĵon. Silento sekvis lian longan intervenon. Tiu viro ne ĉesis surprizigi min pro sia inteligenteco. Li apenaŭ ĉeestis la lernejon en l’infanaĝo, sed profundas lia pensado kaj rezonado.


La municipo febre preparis la nacian feston kunlabore kun la kvartalestroj de la ĉefurbo. Ie estis distribuita rizo kaj kokinaĵo por malriĉuloj, tie, la kvartalestro ofertis unu litron da oleo kaj duonon de kilogramo da sukero por ĉiu mizerulo, aliloke, la ĉefministro mem kunvokis la ĵurnalistojn, prelegetis antaŭ ol disdoni kelkajn pakaĵetojn al ridetemaj sendentaj virinoj. «La registaro ne forgesas vin. Nia kara Prezidento milfoje ripetis ke li konscias pri la malfacilaĵo, en kiu baraktadas la popolo, sed ne timu. Ni estas sur la taŭga vojo. La nuna registaro faras multe pli ol iliaj antaŭantoj. Ni ĵus finkonstruis la fundamenton, de nun, ni ekstarigos la muron…» kaj intermezis je tiuj belegaj frazoj l’aplaŭdo far la ĉeestantoj. Fakte, nenies oreloj aŭskultis tion, la ĝojo klarigeblas pro la kontentiĝo plenigi la malsatan ventron, kiam oni troviĝos hejme. Konfirmante la rezonadon de Riŝar, mi konstatis ke ni jam enterigis la nocion «morgaŭ» en la fundon de nia konscio.Post fakto, ni ŝatas remaĉi la pasintecon, ne por eltiri el ĝi sukoplenan lecionon, sed nur por nutri nin per mildaj rememoroj, aŭ por bedaŭri sentimentale la mistrafitaĵon. De sia pasinteco, konkeremaj landoj eltiras fierecon kaj defion fari pli; ni, de nia pasinteco, bedaŭron kaj nostalgion.


Krom grandiozaj spektakloj en diversaj kvartaloj de la ĉefurbo, la municipo permesis al profesiaj fotistoj starigi fotobudojn meze deAnalakely, kie videblis ankaŭ motorigitaj trajnetoj kaj aŭtetoj por infanoj. La 26an de junio okazis en la stadiono deMahamasinasoldatparado, dum kiu novaspektis la armea ilaro. Ĉiu trapaso preter la oficiala tribuno estis akompanata de aplaŭdo far la gravuloj. Pri kio ili aplaŭdas? Probable pri la fiereco ricevi de iu amika lando vestaĵaron kaj materialon, kiuj plenigas la jam maljunajn tankojn kaj ŝarĝaŭtojn de nia armeo. Kompreneble, el ĉiu aplaŭdo far la diplomatoj senteblas ankaŭ primoko antaŭ tia giganta, sencela spektaklo. «La ĉefa eco de la ĉi-jara parado estas la partopreno de virinaj soldatoj. Ili estas ĉefe kuracistinoj aŭ altrangaj oficistinoj. Mi povas aserti ke ni avangardas tiukampe en la nigra kontinento!» fiere komentis iu kolonelo dum rekta dissendado de la ceremonio per la nacia radiostacio. Mi tute aprobis la aserton de iu ĵurnalisto: la malagasaj soldatoj neniam direktis sian fusilon kontraŭ malamikojn, nur kontraŭ amaspopolon. Kaj tion pruvis, kio okazis dum ripetiĝeme surstrataj manifestacioj, konteste al reganta reĝimo. Ne mirinde, ĉar, ekzemple, dum la socialisma reĝimo, filozofion oni forigis de la faktemaro ĉe la oficira altlernejo. Soldato estas bezonata ja nur por obei, ne por cerbumi.


Se vi povis rigardi kio okazis dum la festo, tio plej similis al malordo aŭ senordo. Plenkreskuloj kaj eĉ infanoj ebriiĝis surstrate, provokante senfinan trafikŝtopadon meze de la urbocentro. La flegitajn ĝardenojn --- fiertemo kaj ĵaluzkialo de la urbestro --- surtretis miloj da Antananarivanoj, disĵetante tien kaj ien siajn rubaĵojn. Dum ordinara tago, municip-agentoj perforte ĉasis surtrotuarajn vendistojn de ternukso kaj tranĉitaj ananasoj, sed por kontentigi la amaspopolon, neniu el tiuj solduloj de la municipo aperis. Mia edzino kaj mi akompanis la infanetojn por ĝui la popularan etoson en Analakely. Ni estis ekmanĝintajmasikitaĉe sidloko sub granda arbo, kiam iu mano skuete tuŝis mian dekstran ŝultron.


-«Hej! Ĉu ci ne partoprenis la feston en la prezidenta palaco? Ŝajnas ke mil meleagroj estas buĉitaj tie». Ne mirigis la voĉo ironiiva de Riŝar, kiu profitis la feritagon por vagadi tra la urbo. Ili estis tri viroj, malbone vestitaj, nudpieduloj, sed pro la etoso iom streĉiga, oni apenaŭ rimarkis tion.


-«Ĉu vi emas trinki el unu el tiuj belaj boteloj» mi duonŝerce fingromontris al li la aĵon.


-«De angloj ne petu fusilon, mia kara!» li replikis, kaj sen ies permeso, li jam ekprenis duonan litron da botelrumo de sur la tablo kaj fiere diris al la vendistino:


-«Pardonu sinjorino. Mi ege soifas. Li (fingrumante miadirekten) estas nia «mastro». Kaj la tri viroj kontente eksidis apud ni kun sia respektiva ŝokrezista glaso farita el segita botelo.


-«Kial vi daŭre alkroĉiĝas al alkoholaĵo? Ĝi ja venenas vian sanon, ĉu?» agaciiĝis mia edzino.


-«Ne. Vi eraras. Tiel, mi egalvaloras al tiuj moŝtuloj de la palaco! Tiel, mi egalvaloras al riĉuloj!». Kvankam mi ne samopiniis kun li, mi ne povis ne senti la efemeran ĝojon, kiun ili havis dum nia komuna restado sub la arbo. De la radioricevilo de iu najbaro, ni aŭdis la sinsekvajn prelegojn far la mastrumantoj de la lando. Reprezentantoj de ekumena eklezioFFKMapertis la ceremonion per preĝado, kantado kaj predikado.


-«Fi! Kiam tiuj ruzuloj oportunemaj ĉesos sian simiaĵon?» kolere voĉkriis Riŝar, post du aŭ tri glasoj, eligante el la faŭko alkoholfetoraĵon. «Pere de Biblio oni jam konkeris nian landon, kaj eĉ ĝis nun, altrangaj sacerdotoj influas la vivon de la nacio. Fekuloj! Ne ĉiuj estas kristanoj, ĉi tie!» li furioziĝis.


-«Li tute pravas!» des pli subtenis lin la ebriiĝinta posedanto de la radioricevilo. «Ili enmiksiĝas en la nacian aferon, dum misvojas ilia paroĥanaro. Ili ignoras en kian merdon sinkas la popolo, kaj ili daŭre kuraĝas aplaŭdi la «plenumitaĵon» kaj «atingaĵon» de l’nuna registaro. Sed kredu min, ankaŭ ili pagos tion!». Ekaltiĝis la dozo de la alkoholo kaj mia edzino subtile petis de Riŝar nian foriron.


La 26a de junio estas ceremonia festo por malagasa familio. Ni kutime buĉas aŭ meleagron aŭ aliajn kortobirdojn, sed nuntempe, ve! Eĉ kokino jam kostas trionon de la baza salajro. Kiel kutime, posttaga gazeto apenaŭ menciis pri tio. Ĉiuj fokusigis siajn artikolojn al la granda malĉeesto de l’ opoziciuloj en la festo (ĉar tutsimple la korteganoj ne degnis ilin inviti). Sincere dirite, inviti aŭ ignori ilin, ĉu tio ŝanĝus ion en la mizerega vivo de la popolo? En malriĉa lando kia estas Malagasio, ĵurnalistoj ĉiam obeas al sia dunginto. Rigardu kio karakterizas la malagasan gazetaron: reklamoj, titolego pri skoriaĵoj, scio-afektemaĵo per belaj frazoj en la franca, komentoj kaj analizoj tendencemaj, insularecemaj. Do salde, manko de profesieco, honesteco kaj objektiveco.


-«Paĉjo! Unu alia ebleco por eliri de tiu postenloko estas konkursi ĉe la beletra fakultato por studi la ĵurnalismon. Ĉu ne?». Verdire, mi jam pripensis tion, sed mi tuj rezignis. L’unua kialo estas, ke la konkurso estas ne ĉiam sen trukaĵo. La dua koncernas la profesion mem. Vi ricevos aŭ vangfrapon aŭ kareson. Tamen, ne mankis kelkaj herooj, kielLatimer Rangers, kiuj multfoje havis ĉikanon antaŭ la tribunalo aŭ eĉ trovis eternan postenon en la tombo. Sen paroli pri la mizera kondiĉo pri vivtenado. Mi estas tre pesimisma pri la ĵurnalisma profesio.


Aliflanke, mi forgesis mencii pri la ludado de lampionoj el bunta papero. Vespere je la sepa, la 25an de junio, kaj foje la 26an, en ĉiuj kvartaloj, infanoj, kun siaj brilantaj lampionoj, eliras sur la trotuaron, laŭte kantas kaj freneze amuziĝas. La rigora frideco de junio ne timigas ilin. Cetere, de kvin jaroj, la registaro aldonas al tio la unuhoran artfajraĵon por feliĉigi la popolamason. Eĉ en foraj distriktoj de la provincoj, oni sendas tiajn ludilojn sed pro manko de specialistoj por ilin funkciigi, la raketo apenaŭ supreniras 5 metrojn alte, antaŭ ol danĝere eksplodi kun bruo de furzeto. Jen estas ekzemplo de financa malŝparo kaŭze de politika celo.


Estis malfacile travadi tiun dikan popolamason, mi surŝultrigis mian plej junan infanon, dum mia edzino tenis ambaŭmane la du aliajn. Mi estis feliĉa, ĉar sur la vizaĝoj de tiuj etuloj aperis signo de kontenteco. Tamen, mi ne povis ne okulumi al kelkaj bandoj de knabaĉoj, kiuj ne povis aĉeti por si la jam multekostan lampionon. Ili kuradis tra la strato, tenante laktoskatolon el metalo, en kiu brulas stumpa kandeleto. «Mi jam finĝuis la vivon» mi diris al mi mem «sed kion heredos miaj infanetoj, kion lasi al la posteularo?»


Denove ekvarmis la vetero, bele bluis la ĉielo sed de tempo al tempo, frida vento alblovis sur la ĉefurbo. Mia edzino klopodis akiri vendlokon enAmbodin’Isotry, ŝi ja decidis vendi uzitajn vestaĵojn el Eŭropo. La vestaĵbazaro konsistis el privata tereno, kvadratforma, sur kies flankoj staras pavilonoj el simpla lignaĵtabulo. Nia loko ampleksas proks. 2m x 1m. La edzino pendigis la plej indajn artiklojn kaj surtabligis sube la mez- kaj malbon-kvalitajn. De iu amikino ŝi prunteprenis unu milionon da frankoj por starti la aferon. Kaj la apuda vendistino konsentis alkonduki ŝin al iu grocisto pri uzita vestaĵo. Temas pri dikventra viro, kamparandevena, kiu loĝas en belega kvinetaĝa domo. En la malvasta korto, ĉirkaŭita de alta muro el ŝtono, staplas pakaĵoj da uzitaj vestaĵoj. Nemalpli ol dek knaboj helpas lin kontroli la aliron al tiu vendejo.


-«Ŝi estas nova» diris al li la vendistino, prezentante mian edzinon. Li apenaŭ rigardis ŝin, ĉar li estis kalkulanta amason da monbiletoj per la manoj. Tamen, tia ekrigardo sperta jam registris ĉiujn indikojn pri la nova klientino.
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-«Kion vi ŝatas aĉeti? Pakaĵon da 45 kg peza aŭ tiun de 100 kg? Kaj la kosto varias laŭ la speco, kompreneble». Mia edzino embarasiĝis. Ĉiuokaze, ŝia mono apenaŭ sufiĉis por aĉeti pakaĵon 45 kg peza. La alia vendistino afable konsilis ŝin preni porinfanetan vestaĵon, facile vendeblan en tiu periodo de varmeco. Sekve, komenciĝis nova aventuro en la familia vivo. De la sepa matene, ŝi eliris el la hejmo kaj revenis tien nur je la sepa vespere. Pro tio, mi devis okupiĝi pri la ordigo de la domaĵo, la bazarumado, la kuirado kaj miaj infanetoj. En la komenco de ŝia laboro, ni ne plendis pri la profito. Alia avantaĝo estis ke ni ĉiuj akiris por ni, de tempo al tempo, «novan» uzitan vestaĵon. Ŝi mem havis iun tre belan mantelon, enviitan de la aliaj familianoj, kiam ŝi vestadis ĝin okaze de nuptofesto aŭ baptoceremonio. Sed tia bela komerca periodo daŭris nur duonon de jaro.


Pro nekonata kaŭzo (almenaŭ por simpla civitano) regresis 100%e la loka monvaluto. Konsekvence, terure altiĝis la prezo de la karburaĵo, sekvis tion tiu de la rizo. Galopegis l’inflacio. Ĉiuj grumble plendis, sed neniu kuraĝis fari tion publike, krom la politikistoj de la opozicioj, ĉar ilia maniero kontesti diverĝis ĝis grado de nekomprenebleco. Iun posttagmezon, mia edzino alvenis hejmen pli frue ol kutime:


-«Mia kapo doloregas» ŝi plendis antaŭ mi. Mi tuj komprenis ke okazis io fuŝa. Ŝi ja facile perdas kuraĝon, kaj tuj altiĝas la sangopremo.


-«Ĉu iu el viaj klientoj denove manovris prokrastocele al pago de sia kredito?»


-«Ne! Ne temas pri tio. Sed, unue, aranĝu la liton por ke mi dormu dummomente». Mi plenumis la peton kaj ne plu insistis. Interne de mi, mi ektimis, ĉar en la historio de la bo-familio, ĉiam en tia simila momento okazis akcidento lige al hipertensio, kiu estas ties hereda malsano. Dio mia! Se tio ja okazus, kion mi farus pri la etuloj? Mildege mi metis ŝian kapon sur la liton, forigante la kapkusenon, konforme al la rekomendo far la kuracisto. Feliĉe ke estas merkreda posttagmezo, la plimulto de l’infanoj ĉeestis la skoltan kunvenon. Ŝi tuj ekdormis, tute laca. Ŝi daŭre luktis de sia infanaĝo, en Tsaratanana kaj ankaŭ ĝis nun. Ŝia blanka vizaĝo iĝis pli nigrabruna pro la sunradio, kiu rekte atakis la vendlokon. Tiun amindan virinon ne forlasis la misfortuno. Junaĝe, ŝi amikinetiĝis kun iu studento pri medicino, bedaŭrinde tiu ĉi forpasis en la marbordo dum studostaĝo. Alie, ŝi povus havi pli komfortan vivon ol nun, kun tiu malriĉa, tamen amoplena, instruisto! Mi ellitiĝis pli frue ĵaŭdon matene por prepari la eliron de la knabetoj al la lernejo. La edzino vekiĝis kun ioma sanpliboniĝo. Ŝajnis ke, de kelkaj semajnoj, grocistoj provizis vendistojn en la ĉefurbo per malnovaj vestaĵ - pakaĵoj el Ĉinio, kies kvalito terure malbonis. Ŝi prenis krediton ĉe la riĉa kamparano, akompanis ŝin ankaŭ Gisèle tiel, ke ambaŭ ŝuldoj egalvaloris al ok milionoj da frankoj. Bone funkciis la afero dufoje sinsekve, sed je la alveno de tiuj ĉinaĵoj, ĉio fuŝis. Neniu ŝatis aĉeti ilin.


-«Hieraŭ matene, mi malfermis la duan pakaĵon 100kg peza, kaj en ĝi videblis nur monstraĵo: ŝiritaj vestaĵoj, infankalsonetoj, kies postaĵo estas kotmakulita, unukoloraj T-vestoj truitaj…»


-«Sed ĉu vi ne kontrolis antaŭ ol aĉeti?»


-«Kontroli? Kiel vi kontrolus la pakaĵon? Ĝi estas vindita je feraĵo, eblas nur palpi la eksteraĵon, fakte, vi ne elektas sed vetas». Kaj ŝi menciis pri tio, ke konteneroj de tiuj fivestaĵoj el Ĉinio inundis la merkaton. Antaŭ nelonge, ŝi iĝis duongrocisto, ŝia klientaro venis de la ĉirkaŭaj kamparoj kaj ŝi nepre konsentis fari krediton al ili. Sed pro la tre malbona kvalito de la varo, eĉ kamparanoj rifuzis aĉeti. Por eviti repagi al ŝi la krediton, la podetalistoj malaperis tutsimple en la naturo.


-«Jam dufoje s-ro Martial alsendis al mi sian dungiton por postuli la repagon de la ŝuldo. Enmane, mi disponas nur du milionojn.»


Sekundoj eĉ minutoj da silento sekvis la konfeson. Io varma iris de miaj piedoj ĝis la kapo. Mia spirritmo ne povis agordi kun la tamburema korbatado. Bildo pri policistoj, juĝejo kaj minaco far la riĉulo sinsekve enŝoviĝis en mian kapon. Rakontoj pri prizono far Riŝar pli konkretiĝis miamense. Kion fari? Kiel trovi tuj monon? Kiel eskapi el tiu situacio? Vidinte mian perplekson, la edzino ekploris, argumentante ke ŝi volis bone agi, sed ŝi ne povis ĉion regi. Mi ja ekkoleris interne de mi, ĉar mi trovis malprudenta, tro riskema, ŝian manieron komerci. Ĉiuokaze, iom malfruis mia interveno, mi naive fidis je ŝia kapableco elturniĝi el la ĝisnunaj krizoj.


-«Panjo!» mi diris al ŝi kun la plej kvieta tembro, kiun mi kapablis fari «ni nepre traktu la aferon kun ges-roj Martial «. Je la naŭa p.m., ni kune enbusiĝis por aliri al la pograndisto. Ŝi preferis eniri sola tien; tial, mi atendis ŝin en la trotuaro antaŭ iu apoteko. Ŝajnas ke la edzino de Martial rifuzis kompromisi, tamen, li avertis ŝin ke limdato por ĉion pagi estos post unu semajno. Evidentiĝis, ke de tiam, nia vivo reduktiĝis je solvado de tiu problemo. Mia lastenaskita frato konsentis pruntedoni al ni kvincent mil frankojn, ĉar ankaŭ lia edzino baldaŭ akuŝos. L’unuenaskita frato, kiel kutime, rifuzis doni eĉ unu groŝon, kvankam li estas riĉa negocisto. Mi jam sciis kiel li reagos, sed la bezono premis min provi. Kortuŝite, mi eliris lian butikon kun svaga ĝeno. «Malfeliĉulo ne parencas al riĉulo» asertis la malagasa proverbo. Nur danke al helpo de du malsamaj amikoj, ni povis trovi monon por tutpagi la ŝuldon.


-«Nepras ke vi forlasu la uzitajn vestaĵojn» mi sentence dekretis al mia edzino «kaj provu fari ion alian». Ŝi bedaŭris pri tio, ke ni ne disponis sufiĉe da kapitalo por starti ion novan.


-«Foje en la vivo, fido al si mem estas l’unua kapitalo»


-«Paĉjo, tio estas nur filozofiaĵo, mi bezonegas ion konkretan, ĉu vi daŭre ne komprenas? » Por eviti disputadon, mi ŝajnigis al ŝi eliri la ĉambron, brakumante la plej junan filon, kaj ni ambaŭ promenis ĉe la ĉefa placo de la urbo.


De tri tagoj la sindikataro de ŝtatoficistoj strikis en sia respektiva departemento. Ili asertis ke ilia vivnivelo sinkis tagon post tago, do, necesas altigi la salajron. Mi ne povis kaŝi mian ĝojon antaŭ la kuraĝo de tiuj sindikatestroj. De la televidstacioj, sub influo de l’nuna registaro, aperis dumminute marionetoj por protesti kontraŭ tia nekutima reago de la ŝtatoficistoj, argumentante, ke la nuna registaro plenumis multe da laboroj, i.a. la konstruadon de novaj asfaltitaj vojoj. Sed neniu plu kredis la ariergardan batalon, kiun ili provis fari.


-«Finfine, vi kuraĝas kontraŭstari la politikon de la nuna registaro!» primoke gratulis min Riŝar «sed neniam manifastaciu kun kolegoj, surstrate. Ĉiuokaze, via batalo estas mortenaskita. Ĉu vi ne scias kia estas via kontraŭulo?». Je la fino de la semajno, iĝis pli varma la etoso en la laborejo, parte dank’al oficiala «morala» subteno far kelkaj politikistoj. La sekvantan lundon, alia fajro ekbrulis en la universitato, ĉar la studentoj postulis plialtigon de la stipendivaloro. Ministro pri teritorio lanĉis alvokon, pretekstante ke tiujn malordigajn eventojn manipulis kaj financis fipolitikistoj. «Mi admonas la studentojn, ne lasu vin enretigi en la kaptilon de tiuj malamikoj de l’nacio! Kaj vi, karaj gepatroj, kontrolu la sintenon de viaj idoj!». Kompreneble, pri la sindikata postulo neniu parolis krom la opozicia gazetaro.


-«Morgaŭ, ĉiuj ŝtatoficistoj rendevuos en la ĝardeno enAmbohijatovopor manifestacii. Mi ŝatus ĝin partopreni sed mi ankoraŭ ne decidis…»


-«Atentu kara, ĉu vi ne rimarkas ke la nunaj povohavantoj ne aprezas kontraŭulojn?» saĝe diris mia edzino.


-«Ja jes, sed mia partopreno alportos iom da subteno je nia komuna afero». Mi ne povis plenumi mian deziron, ĉar jam de la sesa matene, policistoj kaj ĝendarmoj gardocele ĉirkaŭis la ĝardenon.Tio ne malhelpis la scivolemulojn amasiĝi iom malproksime. Kelkaj gvidantoj megafonis proteston kontraŭ la maldemokratia metodo uzita de la registaro. Krio, agitado, fajfado. Mi estis el inter tiuj bruantoj, kiuj konscie sciis ke vanos nia voĉo publike malaprobi la premadon far la Ŝtato. De mia observejo, mi ekvidis konatajn vizaĝojn de profesia politikisto: jen tiu postenavida pastoro eliranta el sia bela 4x4, jam alvenis plifrue iu deputito de Sud-Oriento, disputema kiel li estas. Kio mirigis min estis la fakto ke politikistoj provis diskuti kun oficiroj por liberigi la lokon por la sindikatanoj. Denove pravis Riŝar, tiuj profesiuloj »rajdas” nian ĉevalon. Eksplodadoj sekvitaj de asfiksiaj fumnuboj skuegis min kaj vekis min de mia profunda pripenso. Ĉiudirekten kuris la manifestaciantoj, ĉasataj de policistoj armitaj de bastonoj aŭ nigre lan-kaskitaj. Ankaŭ mi rezignacie prenis la direkton al la plej apuda bushaltejo. La tagmeza raporto far ĉiuj televidstacioj menciis pri la arestado de tri sindikatistoj kaŭze de perturbo je publika ordo. Intertempe, ŝajnas, ke kvazaŭ mirakle, ĉesis la manifestacio de studentoj. «Ni komprenas ilian malfeliĉon, tial la ministra konsilio decidis aldoni plian monsumon al ilia stipendio, kaj, de nun, ili rajtas preni la tuton ĉe la kontagentejo enAnkatso» diris la ministro pri edukaj aferoj dum televida intervjuo. Du tagojn post tiuj turmentoplenaj momentoj, la reprezentanto de la Monda Banko en nia lando faris gazetaran konferencon kun tagmanĝo en iu bela restoracio, ankaŭ li aprobis la nunan politikon de la registaro kaj konfirmis la diron, laŭ kiu altigi salajron provokos spiralan inflacion. Ekzemplo el la zairia kazo estis citita. «Ŝtatoficistoj reprezentas nur etan frakcion de la tuta loĝantaro. La plej trafa metodo estas ne la salajroaltigo sed altigo de la popola vivnivelo! Kaj jen ĝuste al tiu celo kunlaboras man’en mane la malagasa registaro kaj la internaciaj institutoj». La advokato bonege faris sian devon, ĉar, post nur kelkaj tagoj, la kontesttemon en la amaskomunikiloj anstataŭigis la esperoplena revigliĝo je kelkaj centimoj de la loka monvaluto.


-«Vi rajtas nur brui» Riŝar rideksplodis, vidinte min en la vulkanizejo. «Mi konsilas al vi reiri al via postenloko, kara frato». Kaj kvazaŭ por kuraĝigi min, li aldonis:» Mi estas certa ke estas iuj patriotoj en la nuna registaro. Tamen, nenion ili povas fari, ĉar ili havas ligitajn manojn kaj piedojn. Mi ne sciis ĉu sinceris la lasta pripenso de Riŝar. Io denove baris en mia koro, des pli ke la interveno tiom esperata far la juna konsilanto fiaskis. Verdire, neniu sciis ĉu li efektive flustris ion en l’orelon de iu respondeculo, nenio pruvis tion. Nur monatojn pliposte, mi renkontis lin elbusintan, li apenaŭ rigardis al mi, li estis jam perdinta sian postenon.


Aŭgusto estas la plej bela monato por mi! Ĝi estas ja la lasta lernejferia monato. Jam varmas kaj bluas la ĉielo de Antananarivo. Gejunuloj kaj infanoj plenigas ĉiujn lokojn; vivas la urbo, la bruo el tiu tumulto iĝas raviga muziko por mi. Mi provis baniĝi en tia etoso, cele al ioma feliĉo, tamen, mi angoris, de tempo al tempo, pripensante pri mia deĵorloko. Ĉiutage, mi aĉetis gazeton, ekokulumante dunganoncojn. De kelkaj monatoj, ili multiĝis, tamen, la ofertoj ecis tre postulemaj: jama spertulo, kapabla scipovi paroli kaj skribi la francan kaj la anglan, mastri nekutimajn komputilprogramojn, kapabla stiri aŭton, esti malpli ol kvardek jaraĝa...Fakte, mi bone regas la francan sed mi malfortas pri la angla, mi kapablas komputili, sed ne per tiuj porentreprenaj softvaroj, mi povas stiri aŭton sed ankoraŭ ne disponas stirpermesilon. Cetere, mi maljuniĝas. Ĉiuokaze, mia longedaŭra sperto pri instruado ne tiom utilis al mi, kiam mi strebis serĉi laborpostenon ekster instru-kampo. Eble, tion kaŭzis nia studado en la universitato, kiu ne provizis al ni pragmatajn armilojn fronte al la rapida evoluo de la labormerkato. Karakterizas ja la francaparolantan universitaton tiu libreca scipovo, tiu atavisma enciklopediemo, kiu alkondukas la     intelektularon al nocio ŝvebiga. Mi ekvidis interesan dunganoncon far iu NRO pri kampara-edukado, sed la deĵorloko situis en la provinco de Mahajanga. Ne! Sufiĉas! Mi hatas tiun provincon, tribismeman, amorfan en la maniero labori, klaĉema ĝis grado de vantemo. Restis pluraj anoncoj, sed temis pri firmaoj, kiuj apartenas al sendoganimposta areo fabrikanta eksportendajn vestaĵojn. Kio tute foras de mia fako.

Alia ebleco estas dungiĝi kiel instruisto ĉe iu gimnazio aŭ liceo privata. Sed kiam vi anoncas ke vi havas profesiigan diplomon, la brovo de la lernejestro ekmovas malaproba. Li preferas ĉerpi el la ĉiam preta laboristaro --- freŝa licenciulo aŭ magistro --- disponigita de la fakultato. Ne gravas la instrukvalito, sufiĉas nur ke la gepatroj fidas je la reklamo kun nekontroleblaj procentaĵoj de ekzamen-sukcesintoj.

Alproksimiĝis denove septembro, mi eksentis konstantan premon ene de mi mem. Preterpasinte iun domon, mi vidis panelon pri mikrokredita asocio. Senhezite, mi informiĝis pri la ebleco pruntepreni de ĝi iom da kapitalo.


-«Vi diris ke vi ŝatus starigi firmaeton pri eksportado de manartaĵo?» aplombe demandis min kvardekjarulino, kies vizaĝon stampis faldlinietoj. Fakte, tiu ideo jam naskiĝis en mia kapo, se fidindas mia memoro; mia edzino havas kuzon en la kamparo, li estas metiisto, kaj hejme, li fabrikas ĉapelojn, monujetojn, korbojn ktp… el rafiaĵo kaj aliaj vegetaĵoj.


-«Jes!» mi respondis iom hezite «kaj mi volas scii, kiom vi povos krediti al mi, kaj pri la kreditkondiĉoj ». Ŝi eksuĉis la fumon de sia cigaredo, l’okuloj gapantaj al la lumiganta komputilekrano. Mi senpacienciĝis pro la minaco de la pluvo, de ekstere, tra la larĝa pordo enŝoviĝis tepida aero.


-«Jen estas nia kondiĉaro: vi disponu almenaŭ 30% el la petata monsumo, ĉu valore ĉu materiale. Plie, vi havu almenaŭ 150% de la kredita sumo kiel valorgarantiaĵon. Nia pagperiodo, ĉiumonata, daŭros de 3 ĝis maksimume 12 monatoj. 3% monate estas la interezo. Antaŭ la elkasigo de la mono, vi devas pagi elspezon pri via dosiero, ĝi estas proks. 5% de la tuta kredito, nerepagebla al vi kaze de rifuzo. Bv kopii tion ĉion, ĉar ununuran ekzempleron…»
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-«Hm! Sed mi kredis ke vi helpas finance tiun, kiu intencas starigi firmaeton! Tion mi aŭdis el radioelsendo...»


-«Jes, jes, ni financas malgrandan projekton, tamen, tio ne malhelpas nin postuli garantion. Ĉiuokaze, la Monda Banko estas nia ĉefa financanto kaj ĝi difinas la manieron uzi la krediton»


-«…kio signifas ke vi helpas nur tiujn, kiuj jam havas ion» konfuze miretis mi, ne sen kolero. La virinon apenaŭ ŝancelis mia provokema reago.


-«Por diri sincere, kara sinjoro, ni estas ankaŭ firmao, kiu pagas imposton. Ne eblas starigi entreprenon el nulo. Pli saĝe viziti nin, se vi intencas etendigi la kapablecon de via entrepreno». Kial daŭrigi la diskutadon? Ŝi tute pravis.


Ekbolis interne de mi, kiam mi transpasis la sojlon de la mikrokredita oficejo. Denove sentiĝis laciĝo kaj senpotenco, la kutima komplekso pri malsupereco de ĉiuj nekadraj ŝtatoficistoj. Monda Banko, Internacia MonFonduso, Eŭropa Komunumo, Franca Fonduso por Evoluhelpo, bla, bla, bla, bla…Kial ili regas nin kaj decidadas pri nia sorto? La popolamaso nenion komprenas. Kaj kion faras nia intelektularo? Ili scipovas nur silenti? Neniu el ili sekvis la modelan sintenon de nia geniulo Albert-Rakoto Ratsimamanga, fama kuracisto, biokemiisto kaj farmakologo. Li kapablis vivi kun la simpla civitano, vivi sine de malriĉaj kamparanoj por lerni iliajn sekretojn, meti tiujn nekonatajn (kaj foje primokitajn) herbaĉojn sur la nobla tereno de la scienca esplorado. «Ni ankoraŭ ne kapablas fabriki eĉ biciklon, ĉar niaj inĝenieroj estas nur moŝtuloj antaŭ siaj tabloj, en la grandaj urboj» diris mia patro. Kaj Li pravis. Kvankam Tsaratanana estas rizproduktoza regiono, neniu inĝeniero nek simpla teknikisto pri agrikulturo troviĝas tie. Kvankam Ambatolampy famiĝas pro sia kuirilo el alojo, neniu inĝeniero pri metalurgio aŭ io simila degnas resti tie. Ekzemploj ne mankas.


Buson mi atendis dum kvaronhoro, sed ĉiuj alvenintaj estis plenplenaj. Feliĉe la vento forte alblovis norden, tiamaniere forviŝante la pluvon. Mi ne scias la kialon, sed mi iĝas malpacienca, streĉita kaj eĉ incitiĝema. Ĉar pluvis al mia direkto, mi decidis piediri ĝis la hejmo. Laŭlonge de la renovigita asfaltvojo staras indikilpanelo en la franca. Reklamo moderna tre giganta en la franca! Min naŭzis tio ĉio! Kial ni persistas uzi tiun lingvon dum pli ol 80% de la enloĝantoj ne komprenas ĝin? Kiam la prezidento aŭ aliaj ministroj intervenas en amaskomunikilo, estas mirakle se ili ne prononcas unu francan vorton, pretekste ke ekvivalento ne ekzistas en la malagasa. Kaj neniu intelektulo provis eliri el tiu kaptilo. Scipovi la francan iĝas normo de socia supereco, elsend-animantoj ĉe plimulto de la ĉefurbaj radiostacioj babiladas en la franca, klopodante imiti la parizan akĉenton. Malgraŭ ofta protesto far malagasemuloj, multe da homoj ne povas esprimi tro abstraktajn ideojn aŭ teknikajn nociojn en sia lingvo. Almenaŭ dum la kolonia periodo, naciistoj estis la plimulto de nia intelektuaro. Ili verkis en la malagasa, ili eldonis gazeton kaj ene debatis uzante la nacian lingvon. Sed nun? Universitatanoj, kuracistoj aŭ inĝenieroj studis en prestiĝaj scifontoj en Eŭropo kaj Ameriko. Ili ne emas uzi sian nacian lingvon por transdoni tion, kion ili scias. Ili ne volas ĉar ili hontas.


-«He! Idioto. Vi mem kulpas pri tio, ke vi sendas viajn filojn en privatan lernejon, kiu prioritatigas la francan lingvon. Dumtage, kiom da fojo vi praktikas tiun lingvon kun viaj idoj? Kaj vi neniam aĉetis gazetojn en la malagasa, ĉar vi taksas ilin kiĉaj » admonis min mia propra penso. Des pli malbone, la franca eksmodas, riĉaj gepatroj konkurence ekspedas siajn infanojn al privataj lernejoj, kiuj uzas la uson-anglan kaj eĉ al Usono aŭ Kanado.


Abrupta klaksono eltiris min el tiu meditado jen kolerpika jen nostalgia. La maljuna aŭto Citroën 3 CV haltis momente por preni min. Temas pri amiko, kiu loĝas en mia kvartalo.


-«Ĉu vi daŭre troviĝas enTana» li demandis min mirigita..


-«Kompreneble!» mi ŝerce respondis.


-«Tamen, per la radio mi aŭdis ke la ministro postulas ĉeeston de ĉiuj instruistoj en iliaj respektivaj postenoj du semajnojn antaŭ la oficiala lernej-malfermo, ĉu…?»


-«Ja jes, tion mi aŭdis, sed prioritatas la familio, kara amiko!» kaj mi ekrakontis al li mian intencon forlasi ŝtatan profesion. Li tuj admonis min ne fari tion, ĉar, laŭ lia opinio, la nuna salajro estas ja mizera, sed «oni devas pensi pri l’estonteco», aludante pri la magra pensio.


-«Vidu, mi estas el familio de kamparano kaj mi bone komprenas la signifon de la proverboj «Plibone vespermanĝi kun ventro duonplena ol nenion engluti» kaj «Preferindas morti morgaŭ ol hodiaŭ»». Mia amiko sincere konsilis min kaj li neniam vane parolis. Sed ĉu ni do ne rajtas ribeli kontraŭ maljusteco? Eble la sencon mem de la vorto «ribeli» li ne priatentis. Li kutimas vekiĝi je la tria matene por okupiĝi pri sia eta farmbieno. Se la familianaro bonorde manĝas kaj satas (t.e. havi la ventron plenan), ĉio estas en ordo. Sekve, oni nepre obeas al laFanjakanakaj respektas la leĝojn. Tiel vivas ĉiuj kamparanoj, analfabetaj, sed kapablaj ŝpari monon por konstrui sian domon aŭ eĉ aĉeti kamionon.


-«Jen estas via kulpo, la intelektuloj, vi emas ŝanĝi la nunan staton de la situacio, sed verdire, anstataŭ ŝanĝiĝi, ĝi despli malboniĝas». Kaj deko da ekzemploj raketis el lia buŝo. Ne mirinde se surdemutas la dialogo inter simpluloj kaj intelektuloj, oni ne rezonas konforme al sama socia referenco. Kiu el ambaŭ devas ŝanĝi sian pensmanieron? Jen estas ĝuste la demando. Laŭ mia opinio, ambaŭ bezonas edukadon, aŭ pli korekte, ambaŭ devas eduki unu la alian, interŝanĝi sperton, dialogi cele al disvolvigado de la nacio. Du aŭ tri jarojn post tiu rakontperiodo, mi sendis artikolon en la malagasa al L’Express de Madagascar, insistante pri la graveco de la renovigo de l’eduksistemo en nia lando. Nur sintezon de mia longa eseo aperigis la redaktoro, eĉ kripligante kelkajn ideojn. Mi emfazis pri la neceso malagasigi kaj la lingvoinstruadon kaj la enhavon de la faktemoj, por ke ambaŭ kontribuu al efektiva progresigo de nia patrolando. La dua punkto tuŝis la pedagogion, ni eliru el la ĝisnuna supraĵa teorio kaj investu ĉe praktiko kaj aplikado. Esplorado kaj ĉiutaga vivo kompletigu unu la alian. Fine, la socio mem taksu, laŭ ĝia justa valoro, la indan laboron faritan de la instruistoj kaj provizu al ili kion ili bezonas. Nur nun, mi konscias pri tio, kio mankis en tiu artikolo ; mi devus aldoni ke la registaro nepre ne sekvu la ordonon de la ekskolonia potenco por decidi kia edukstilo taŭgas al ni. Fakte, la problemo fontas el tiu lasta (kaj tabue kaŝita) punkto. Kaj kiel kutime, neniu reagis al mia artikolo aŭ … eble, la gazeto silentigis la reagintojn? Edukado kaj instruado estas la bazo de ĉiuj homaj entreprenoj, ilin ŝanĝi malordigas la intereson de kelkiuj.









Denove sola en la deĵorloko. Iom indiferente akceptis min miaj kolegoj. Mi aŭdis ke venis ĉi tien, ĝuste antaŭ la fino de la lernojaro, inspektoro sendita de la regiona direktoro pri edukaj aferoj.

-«Jen estas la oficiala klarigpeto, al kiu vi nepre respondu, kaj triekzemplere sendu al nia direktoro» montris al mi nia liceestro. Simpla estis la demando:» Kial vi ne revenis al via postenloko por fini la lernojaron?»

-«Kaj se mi ne respondos al tiu klarigpeto, sinjoro liceestro?» mi duonamuze incitis lin.


-«Hm, sinjoro, mi malkonsilas vin tiel sinteni».


Ne mirindas, se li havis tiel konformisman sintenon. Li jam aĝis pli ol kvindek jarojn, li senkaŝe intencis resti en la sama posteno ĝis emeritiĝo. Li aplikadis laŭtekste la desupran ordonon, tremante se iu el la subuloj devojiĝis. Inteligenta studento en la universitato, li preferis sin kaŝi malantaŭ la superuloj por eviti sinmontradon. Lin mem viktimigis maljusta fiago de liaj superuloj, sed li rezignaciis, li celis nur la emeritiĝon. Jen estas lia vivcelo.


Alia karaktero de kolego estas tiu de sinjoro Tojo, kiu instruas la naturan sciencon en nia liceo. Ankaŭ li licenciiĝis pri tiu fako. Lastjare, li petis min, ke ni devigu ĉiujn liceanojn paroli nur la francan, kiam ili troviĝas en la lice-areo. Kaj same ankaŭ por ĉiuj instruistoj. Tion li taksis la plej bona metodo, ĉar li mem lernis tiel dum la vazaha-a periodo. Por ne ofendi lin, mi ŝajnige konsentis.


Mia lasta prezentinda kolegino nomiĝas Noro. Ŝi magistriĝis pri fiziko kaj instruas ĉi tie la fizikon kaj ĥemion. Ni ĉiam amuze spektis ŝian nehaltigeblan kverelon kun sinjoro Tojo. De tri jaroj, ŝi edziniĝis, sed la geedzoj ankoraŭ ne havis infanon. Tial, ŝi iĝis puntiliema, laŭ la vulgara pritakso de la sama urbanaro. Plurjara kunlaborado en nia liceo estigis strangan familiecan etoson, tie. Sed ju pli oftis mia foriro kaj reiro el/al Tsaratanana, sinjoro Tojo des pli iĝis kritikema pri mia restado en la ĉefurbo. Dum Noro tutsimple ignoris mian ĉeeston en la oficejo de la liceestro. Sekve, mia labormastro arbitraciis kiel eble plej milde niajn internajn konfliktojn. Biciklante tra la urbo, mi estis foje haltigita de konatuloj. Krom scivolema informiĝo pri la novaĵo en la ĉefurbo, ili konfidis al mi sekreton, rilate al mia longedaŭra malĉeesto. Iu bazlerneja instruistino eĉ avertis min pri tio, ke la urbestrino mem jam denuncis min antaŭ la regionestro. Iu aliulo laboranta ĉe«Akvo kaj arbaro»diris ke ĉiuj liceanoj intencis striki por montri sian malkontentecon pro mia obla foresto de ĉi tie. Siavice, mia plej intima amiko asertis ke, dum la ferioj, okaze de kunveno vokita de la loka deputito, la liceestro publike «vomis» min post varma diskutado. Ne mirinde se post la jarfina festo, dum la foriro de nia liceestro al Mahajanga, nekonatulo grafitiis malamajn vortojn pri mi sur la muro de la liceo. La etosmalboniĝo etendiĝis al la tuta urbeto. Vortoj kiel«tompon-tany» kaj«vahiny»tordite enmiksiĝis kaj estis intence metitaj en pozicion kontraŭstaran. Fakte, kiel»vahiny», neniun rajton mi havas en tiu urbo, «vahiny» sencas uzurpanton, kiu forrabas la riĉaĵon de Tsaratanana. «vahiny» formanĝas la panon de «tompon-tany».

Ĉiuokaze, jam profundas la ravino inter Malagasoj! Tio okazis de la regnaj periodoj, des pli akcentita de la koloniistoj. Eĉ en la ĉefurbo oponadas kasto deAndrianakaj tiu de nigrahaŭta kaj krispahara ulo (do sklavo), kontraŭas unu la alian la altebenaĵano merina kaj la marbordano. La intelektularo kaj l’analfabetoj. La urbanoj kaj la kamparanoj. La riĉuloj kaj la ĉifonuloj. Salde, Malagasoj kaj Malagasoj.


Do, mi respondis al la oficiala klarigpeto. Mi emfazis nur pri la neceso helpi miajn infanojn en ilia respektiva ekzameno. Kaj ankaŭ pri la foja malsaniĝo de ilia patrino. Mi tuj sciis ke la administracio ekskludos tiajn motivojn kaj punon riskos mi.


Komence de oktobro, okazis la tutlanda solena starto de la nova lernojaro. Frumatene, ĉiuj lernantoj kun la instruistaro jam ariĝis ĉe la futbaltereno. La ceremonio oficiale komenciĝis je la 9a a.m. , sed la lokaj gravuloj alvenis tie nur je la 10a! «Superulo neniam malfruas, li estas nur retenita aliloke « fiere recitis al ni la maljuna senatano, kiu bone memoris pri sia leciono pri administrado dum la kolonia periodo. Laŭ la kutimo, la gelernantoj staradas sur la gazono, dum la oficialuloj sidas sur podio, ŝirmita je sunradio. Temperaturo averaĝis la 32°C en tiu horo. Kaj sinsekvis la prelegoj far la hierarkiuloj, la samaj temoj revenis centfoje, laŭdo al la nuna registaro, laŭdo al la honorinduloj. Civilizo de parolado, Malagasoj ŝatas paroli, paroladi, babili, klaĉi, kaj tio estas farita per tre subtilaj parolturnoj kaj proverboj. Sed kion alportas tia vanaĵo al ni? Nenion ! Ĉiuj kapablas paroli, komenti, kritiki. Civilizo de parolado, sed ne tiu de vera demokratia diskutado. Ĉi tie, viaj kontraŭuloj atakas vin aŭ vian tezon, anstataŭ kritiki viajn argumentojn. Vera debato demokratia restos io luksa por ni.


La posttagmezon, la gasto de la urbeto, sinjoro direktoro de la regionaj edukaj aferoj tuj vizitis nian liceon. Mia koro bategis, ĉar mi scias ke li grumblos. Post prezentado far la liceestro, la ĉeestantoj vizitis ĉiun lernoĉambron kaj aŭskultis pri la maniero ripari kelkajn fuŝaĵojn. Post la vizito, la regionestra delegitaro kaj la licea instruistaro intervidiĝis en la oficejo de nia liceestro. Nia direktoro prelegetis pri la nuna ŝtata politiko rilate al la instruado, la nova programo aplikata en la baza lernejo. Alia interesindaĵo de la registaro estas la t.n.«nula ripetiĝo de la klasnivelo»kaj la reformo de la lernodaŭro en la baza lernejo, kiu iĝas de 5 al 7 jaroj. Teknikistoj pri la instruado, la plimulto de miaj kolegoj malaprobis tiujn reformojn, kiuj ne tuŝas la kernon de la problemo: la profunda malriĉeco. La direktoro ne mistrafis mallaŭdi la «sintenon de kelkaj instruistoj, kiuj hontigas la profesion». Kaj li daŭrigis:


-«Ĉi tie, en via liceo, la instruisto pri la franca lingvo malbone kondutas. Multaj gepatroj plendis, ke li ĉiam forlasas sian postenon.» Mi ne atendis ke li plu parolos.


-«Ili pravas … sed … almenaŭ, mi ĉiam fininstruis la tutan programon, la rezulton mem vi jam scias» replikis mi kun neimagebla memrego.


-«Via tasko estas servi la popolon. Ne nur fini la programon! Vi estas fia obstinemulo, sciu ke via nomo jam cirkulas en la centra ministerio»


-«Mi tre respektas vin, sinjoro direktoro. Kaj via alveno ofertas al mi la okazon diri tion, kio plej suferigas min, dum tiuj dek jaroj. Kiam mi alvenis ĉi tie, kiel novico, mi bonvole konsentis helpi ĉiujn: instrui la francan al du klasoj de la gimnazio. Instrui la anglan. Instrui la filozofion, ĉar mankis instruistoj. Tio daŭris tri jarojn, krom mia normala horaro pri la instruado de la franca en la liceo. Kaj kion vi donis kiel dankesprimon al mi? Nenion! «mi kolere eksplodis. Mi raportis ankaŭ pri miaj klopodadoj trovi aliajn liceojn en Eŭropo kaj en Reŭnio por ĝemeligi ilin kun la liceo de Tsaratanana, sen forgesi pri kvardeko da libroj, kiujn mi donacis al nia liceo. Miaj kolegoj silentis, kvankam pere de siaj okuloj, ili esprimis la ĝojon rebati la fieran direktoron. La intervidiĝo iĝis kverelo, mi sciis ke mi ne estis senkulpigebla (ĝuste tion mi ne celis), sed almenaŭ, mi povis libere denunci la misfarojn de la administracio, sendanka kaj opresema, kiam iu kuraĝas kontraŭstari ĝian sintenon. Mi fajfas pri l’ eventuala puno far la Fanjakana. Kion mi bedaŭras, tio estas la perdo de amikaj rilatoj kun mia liceestro. Li ja malaprobis mian ribeleman refutadon antaŭ tiuj gravuloj, ĉar li pensis ke mia ago provizos al li aĉajn poentojn. Pli kaj pli neviveblis, de tiam, la etoso, ĉi tie.


De kelkaj tagoj vento blovis senĉese en la urbeto. Pluvo jam malaperis, kaj baldaŭ, okazos la rikolto. De la tria matene, oni sentis malvarmecon. Sed kio estis neeltenebla, tio estis la polvo, kiun dance kirlis la vento. Polvo atakis ĉion: meblaro, ŝtofo, eno de la radioricevilo, framoj de miaj okulvitroj…Oftas ĉi tie tuberkulozo pro polvoenspiro en la pulmojn. Alia temo amuzis min dum tiu seka periodo, la lokaj knaboj plendas pri tio, ke la knabinoj volonte ignoras ilin. Fakte, alireblas la vojo, kaj multe da vahiny penetras la urbeton, jen por komerci, jen por forfuĝi de aliloka policisto, jen por labori ĉi tie. Tiuj novalvenintoj estas la klientoj de la monfrandemaj inoj de Tsaratanana. Sola konsolo por la knaboj estas la venĝo: «Rifuzu, rifuzu! Ni vidos kiel ci reagos kiam ekpluvos!» tiel subkomprenigante al la lokaj knabinoj, ke tiuj ĉiuj vahiny provizore pasas en ilia urbeto. Kaj atendante, klientoj ne mankas. Eĉ ŝtataj gravuloj, kiuj gastis ĉe nia distriktestro kaŝe komisiis iujn trovi apetitindajn karnulinojn. Kiam li aŭdis pri tio, skandaliĝis konfese al mi la loka protestanta pastoro, kompreninte finfine kiomgrade «putriĝas»niaj regantoj. Eĉ por mi, naskiĝinta en la altebenaĵo, tio restas kultura ŝoko. Tamen, mi ne rajtas taksi, ĉu tio estas bona aŭ malbona, sed jen la fakto: gepatroj en tiu regiono havas tre liberan pensmanieron pri sekso. Ĉi tie, knabino seksrilatas de la dekunua aŭ dekdua jaraĝo. Se akcidente, ŝi gravediĝas, tio ne iĝas socia konflikto (la malo okazas enImerina). Kaj plimulto el la plenkreskuloj havas ekstergeedzan rilaton. Kelkaj homoj --- viro aŭ virino --- vivas poligamie aŭ konkubine. «Sinjoro, ĉu vi ne riskas havigi al vi kromedzinon?» moke demandis min la patrino de Malala, kiam ŝi vidis, ke mi sola revenis ĉi tien. Ne raras la ekzemploj, ĉirkaŭ mi; tamen, kiel eble plej singarde, mi provis konduti. Ĉiuokaze, timigas la aidoso en tiu regiono pro la sekse libera vivo. Kiom da fojoj mi devis lukti kontraŭ la tento? Je la naŭa vespere, knabino, duone nuda, kuraĝis frapi ĉe mia pordo, pretekstante ke ŝi ne komprenis ion el sia leciono. Retkaptilo troviĝis malantaŭ brilantaj okuloj, kiuj voris vin dum la hisado de la nacia flago, ĉiun lundon matene. Foje gepatroj komplicas kun filino por retkapti vin, kiu riskas pagi al ili milionojn, iom poste.
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Rapide forflugis tra la urbeto la bona novaĵo. Delegitaro el Maevatanana vizitos nin, morgaŭ, por prepari la konstruadon de la vojo Tsaratanana-Vojkruciĝo. Vera bombo! Des pli ke morgaŭ estos bazartago. Kamparanoj alkuris de la najbaraj vilaĝoj. La regionestro mem klarigos pli detale la aferon. Estis dekretite ke ĉiuj lernejoj fermiĝos por ĉeesti la eventon.


La prelego ja okazis antaŭ la municipa domo, kiu estas samtempe la centro de la bazaro. Kvin belegaj 4x4 veturigis dekon da homoj ĉi tien. Entuziasme, ĉiuj naive kredis ke la registaro asfaltigos la vojon de nia urbo ĝis la nacia vojo N°4. Mi mem seniluziiĝis, aŭdinte ke temas nur pri niveligo, talusado kaj starigado de kanaletoj paralele al kelkaj tiklaj punktoj. Du trionoj de la prelegoj laŭdadis la kapablecon de la nuna registaro konstrui vojon. «Silentu vi, opoziciuloj! Vi jam mastrumis la landon sed nenion vi faris. Lasu nin labori! Lasu nin plu konstrui vojon. Ni vidos ĉu vi kuraĝos aliri sur NIAN vojon». Senutile staradis mi tie. Mi decidis reiri hejmen por prepari la tagmanĝon. Naŭzaj fipolitikistoj je kiuj riĉas afrikaj landoj ! La povtenantoj sin kredas senlimaj, ĉiokapablaj, ĉiopermesaj. Ili malpermesas al malkontentuloj kritiki ilian regmanieron. Subteno de la MB kaj IMF egalvaloras, laŭ ili, al sukceskriterio. Tiuj reĝoj de la moderna tempo asertas ke nia lando estas demokratia, homrajt-respektema kun ekonomia pliboniĝo. Ĉio brilas kiel oro, kaj nur la opoziciuloj forlogas la amaspopolon. Intertempe, tiuj lastaj faras ĉion por renversi la reĝimon. Ili hurlas ke la lando sinkas en abismon. Ili skandaliĝas pri mispaŝo far la kontraŭuloj. Ili agitadas la junularon, konspiras kontraŭ la ŝtato. Ili sin montras mesio por la kriza situacio. Tiel skemas nia vivo, de la sendependiĝo ĝis nun. Ĉar povo signifas monon, belan aŭton 4x4, luksan domegon, do ĉiuj alkuras tien, kie ĝi estas akirebla. «Via avo estris la sekcion de laMDRMen Isaka, kampara municipo de Fianarantsoa provinco. Li estis arestita kaj pafita antaŭ iu ravino…» rakontis al ni nia patro, kun larmoj en l’okuloj je ĉiu rememortago de la 29a de marto. En mi cirkulas sango de avo-patrioto!? Sed ĉu valorus lia sinofero? Mi ekdubas. Eĉ mi ne indas heredi lian nomon, ĉar, estante intelektulo, mi nenion faras por mia lando. Ankaŭ mi enretiĝis en la individuismon, serĉante nur la bonon de mia familio.


Sabaton posttagmeze, mi etendiĝis sur mia lito, min ravigis la alveno de deko da leteroj. Ĉio bonorde glatis en la enurba familio, kvankam ekfridis en Antananarivo. Dorsflanke de la edzinletero, mi flagre legis ke «Riŝar mortis fine de majo pro tortura ftizo, kiu lin trafis en la karcero». Finfine, la morto venkis lin! Dumsekunde, mi iĝis muta. Ĝis la morto, lin sekvis la misfortuno. Ĝis la morto, li batalis kontraŭ la malriĉeco. Kiel ĉiuj aliaj ordinaruloj, preterpasantoj sur tiu ĉi terglobo, li restis senspura en la grandioza homa historio. Li naskiĝis kaj mortis en l’indiferenteco de la mondo. Kvin miliardoj plus aŭ minus Riŝar, tio nenion ŝanĝos. Tamen, li restos tiu kuraĝa patro de sia familio. Li estis la plej bona amiko de siaj konatuloj. Kaj por mi, li estas tiu heroo de l’ĉiutagaĵo. «Kuraĝu kara amiko. Reiru al Tsaratanana, laboru diligente. Sed se iam io malkonvenas en cia koro, disrompu la kontrakton kaj faru kiel plaĉos al vi». Jen estas liaj vortoj, dum nia lasta adiaŭo, antaŭ la vulkanizejo.






Denove septembro. La plej cerbumiga monato por la gepatroj. Por mi persone, ĝi estis eksterordinara. Mi ja rifuzis pluiri al mia deĵorloko. Mi intencis rezigni pri la ŝtatoficisteco. Krom la financa malekvilibro, kiun kaŭzos tia decido, mia edzino perturbis mian psikon. Tamen, ni komune interkonsentis pri tio ĉio. Sed virino estas virino. Ŝi timis. Ŝi ankaŭ angoris pri tio, ke mono forglitos el ŝia mano. Ĉiuokaze, nia sola enspezfonto estis la revendado de tiuj uzitaj vestaĵoj el Eŭropo. Ni nepre trovu alian laboron. Tamen kiel fari se vi jam aĝas 40 jarojn, sen alia kvalifika kapablo, ol instrui la francan lingvon?

-«Mi jam legis vianCVsed bonvolu precizigi al mi kie vi studis kaj pri kio?» demandis min iu tre dika viro, posedanto kaj estro de iu privata lernejo. Multe mirigis min la demando, ĉar pri tiuj informoj mi detale jam priskribis en la postulata papero. Sen emocio mi citis la detalojn.


-«Hm!» interjekciis li, suĉante la kapon de sia skribilo. «Verdire, mi ne kutimas renkonti viron kiel vin. Sciu ke mia lernejo estas malgranda, dum la gepatroj ne sufiĉe multe povas pagi. Ni ne tro postulas de ili, ĉu vi komprenas? Vi havas multe da diplomoj, vi eĉ staĝis eksterlande, sen forgesi vian sperton pri artisma kampo.» Kaj preskaŭ kvaronhoron, li eskapcele klarigis al mi la kialon de mi-ne-scias-kion. Salde, tre minciĝos lia profito kaze de mia dungo. Kvar privatajn lernejojn mi vizitis, sed nenio rezultis el tio, krom unu, kiutroviĝas ekster la urbo. Bedaŭrinde, la proponata pago apenaŭ kovros miajn proprajn buselspezojn, tagmanĝon kaj ceterajn.
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-«Do, ĝis akiro de iu posteno, vi povos helpi min de tempo al tempo» rekuraĝigis min mia edzino. Tiel mi faris, des pli ke sufiĉe bone funkciis la afero, ĉar la gepatroj devis prepari la vestaĵojn por siaj infanoj. Ĝis la fino de septembro, floris nia komerceto.


Iutage, mia edzino alkondukis min ĉe iu pograndistino de uzitaj vestaĵoj kiu loĝis iom ekster la urbo. Ni devis atendi minutojn, antaŭ ol iu viro malfermis la pordegon, la muro estis du metrojn alta, kaj mi multe miris pri la nombro de veturiloj ene. Aŭtetoj, busoj kaj precipe kamionoj. Junaj viroj cirkuladis en la korto, ĉiu havis sian propran laboron, la vestaĵojn makulis motoroleo. Mi ekrigardis al la domego, kvinetaĝa, kaj la mastrino, mezbela virino kun pezaj ornamaĵoj el oro, staris ĉe la balkono en la dua etaĝo. De tie ŝi kriaĉis al siaj laboristoj:


-«Kion volas tiuj uloj?»


-«Ili deziras vidi la ĵus alvenintajn varojn!»


La virino tuj malaperis de sia starloko kaj subiris ĝis la teretaĝo, kie ni observis tutan scenon de ege aktiva vivo en tiu domaro. Videblis ke la mastrino fidas neniun. La tuta stoko troviĝis en iu granda ĉambro, sed ni ne rajtis eniri en ĝin. La pograndistino nur ordonis al iu knabo kunporti la pakaĵon antaŭ ni, kaj ni embarasiĝis revenigi ĝin plurfoje, kvankam la varo prezentita ne kontentigis nin. Atendante la taŭgan pakaĵon, la virino alparolis al mia edzino:


-«Kiu indikis al vi tiun ĉi lokon, estas la unua fojo, ke mi vidas vin?»


-«Prave. Iu kolegino en Ambodin’Isotry informis nin pri la alveno de novaj pakaĵoj ĉi tie»


-«Pardonu se mi tiel insistas, ĉar tro multas la malinduloj, nun», kaj samtempe, ŝi nekredeble rapide kalkulis la milionon da frankoj interŝanĝe de la pakaĵo. Fakte, tiu riĉa komercistino ne trovis do kvietecon en la vivo, ŝiaj okuloj montradis suspektemon je ĉiu movo en la ĉirkaŭaĵo. Estas ja malfacile trovi la feliĉon, Riŝar sinkadis en la malriĉecon kaj vane provis elmergi el ĝi. Mi englutis la kulturajn riĉaĵojn de ĉi mondo kaj baraktadas por trovi kion manĝi, hodiaŭ. Unu jaron poste, ni aŭdis de aliaj vendistoj ke rabistoj ja haltigis ŝian aŭton, forŝtelinte la monoplenan tornistron el ledo, kaj ne nur tion, iu el ili pafis al ŝi. La kuglo trafis ŝin, sed danke al Dio, ŝi elsaviĝis el tiu dramo.


-«Panjo, se vi havus pli da kapitalo, eble vi vendus iom pli, ĉu malvere?» mi demandis al ŝi, kiam ni hejmenveturis.


-«Kompreneble! Sed kiel trovi plian monon?»


-«Kial ne peti krediton de mia unuenaskita frato?»


Minutoj pasis, sed mia edzino restis muta. Mi ne volis trudi al ŝi tiun proponon, sed samtempe, mi ŝatus ŝanĝi la nunan staton de nia vivo. Ŝiaj larmoj elfluis el ŝiaj okuloj, kaj mi povis imagi kion ŝi sentis je la prononco de la nomo de mia frato. Fakte, plurfoje, ŝi spertis amaraĵon tiam, kiam mi laboris sola en Tsaratanana. Ŝi petis financan helpon de li, sed, krom negativa respondo kaŭze de avareco, li elvortumis malkaresan esprimon antaŭ ŝi.


-«Ne, paĉjo! Nun, vi estas kun ni, trovu alian eblecon aŭ alian ulon. Mi ne plu emas…». Por eviti pluan ploradon, mi haltigis la priparoladon. Des pli ke la ŝoforo de la buso, apud kiu ni sidis, ekokulumis niadirekten.


Mi denove provis telefoni al Jacky, mia nevo, sed mi malsukcesis. Mi devis solvi plurflankajn problemojn. Ne nur pri la necesa plia kapitalo, sed ankaŭ pri tiuj etaj monsumoj, kiujn ni prunteprenis ie kaj tie. Kio okazis? Li ne kutimis malŝalti la telefonilon, aferemulo kia li estas. Sinteno rifuzema de la frato karakterizas la nunan Malagason, laŭ mia opinio. Se iu mortas, la socio tute ne konsentas pri tio, ke vi evitas kondolenci al la malfeliĉa familio, ĉiuj provas elmontri helpon al ĝi. Kaj tion ni fiere nomas «solidareco en la malfeliĉo».Tiam, oni ne plu rajtas daŭrigi «la kverelon kun la mortinto». En la kamparo de la altebenaĵo, daŭre persistas la kutimo, laŭ kiu oni eltombigas la mortintojn por renovigi ilian mortotukon. Okazas granda festo kun elspeziga drinkado kaj buĉado de bovo aŭ porko. Ne partopreni en tiu famadihana signifas la kondamnon far la tuta familio al la mistrafanto. Je la nomo de la solidareco, kompreneble. Multaj pariaj homoj baraktadas tutan sian vivon sed neniu pretas ilin helpi. Sed je ilia morto, ĉiuj alkuras.


Finfine mia edzino kaj mi rendevuis kun mia nevo. Li vivis sola, lia fianĉino ekloĝis en Francio. Li pretis finance helpi nin, sed intertempe, ni profitis la okazon por babili.


-«Mi aŭdis ke vi aliros Francion?» mi scivolemis pri lia projekto.


-«Efektive, mi estas preparanta mian vojaĝon, tamen, mi bezonas ŝpari monon antaŭ ol foriri. Ĉu vi povas imagi kiom malfacilas akiri enirvizon ĉe la franca konsulejo?»


-«Verdire, ne!»


-«Unue, vi nepre petas rendevuon per telefono, kies minutunuo fakturiĝas € 5! Poste, via peto ne validas sen pago de € 50 kiel deponkosto. Kaj kaze de rifuzo, oni enpoŝigos vian monon.»


-«Sed antaŭ kelkaj jaroj, ili ne tiel postulemaĉis?» mi miris, aludante pri mia tute facila demarŝo ĉe la germana ambasadejo.


-«Vi pravas, onklo. Sed tagon post tago, la konsul-agentoj iĝas pli kaj pli agresemaj. Mia fianĉino, kiu havas de sia patro la francan civitanecon, multe klopodadis preskaŭ ok monatojn antaŭ ol akiri sian enirvizon! Ŝi anekdotis pri la fisintenoj de tiuj Francoj de la konsulejo. Iu knabino ne sufiĉe bone regis la francan dum la intervidiĝo kun la agentino. Tiu lasta tuj forĵetis teren ŝian dosieron. La knabino okulplorante reprenis ĝin kaj nur eliris el la akceptejo. Iu alia fraŭlino, probable marbordanino, kun dika postaĵo kaj oranĝkolorigita hararo, ridete alproksimiĝis al la responsa giĉeto. Vidinte ŝin, la olda agentino estus kvazaŭ pikita de iu bestaĉo, ĉar ŝi laŭte deklamis, ke la knabino ne indas aliri Francion, ke la lando ne bezonas plian ĉiesulinon!


-«Fek !Fek! Neniu respekto al homo?»


-«Ne nur al homo sed aparte al ni, Malagasoj! Eĉ al «futuraj Francoj» kiel okazis al geuloj, kiuj ĵus geedziĝis ĉi tie. La edzo, Franco, ofendiĝe skandaliĝis pro la aroganteco de la respondeculino antaŭ sia novedzino, Malagasino.»


Kontenteco pro parta solvado de nia kapitalproblemo ne povis forviŝi el mi iun internan koleron, kaŭze de la fisinteno de tiuj Francoj en Malagasio. Sincere dirite, ili venĝas la humiligan forpeladon faritan al ili de la tiama generalo Ramanantsoa en 1972. La forĵeton de la fama Kunlaborkontrakto en 1973. La naciigadon de ĉiuj firmaoj en 1975 sub la revolucia reĝimo. La tiaman malagasigadon de la instrulingvo. Apenaŭ 90 000 Malagasoj rezidas en Francio, ili kutime restas diskretaj, saĝaj kompare kun ekz. Magrebanoj pli malpli perceptataj kiel terorismemaj uloj. Tamen, tiuj lastaj pli facile akiras enirvizon al Francio. Jes, revenĝo, kiu klopodos surgenuigi la fieran Malagason. Kaj sentigi al ili la plej suferigan menstorturon. Des pli ke neniu protektos lin, multaj el niaj burĝoj-regantoj havas duoblan civitanecon.

Mia familio vivas de nun sub peza ŝuldo. La vendado de uzitaj vestaĵoj apenaŭ enspezigas al ni iom, kiom ni manĝas ĉiutage. Kiel solvi la ĉi-monatan lernokoston? La akvon kaj la elektron? La buskoston?» Kristo Jesuo, gardu nin for de malsaniĝo kaj malfeliĉo…» murmuras mia edzino antaŭ ol dormi. Mi denove malkovras la fervoron de mia edzino preĝi. Pro jaroj da disiĝo, mi forgesis ke ŝi estas tia. Sed la potenca Ŝtato ne sukcesis findetrui la familian ligon, la geedzan ŝnuron. Nun mi komprenas kial Riŝar restadis forta fronte la malriĉeco. Li ĉerpis tion el sia familio. Mi apenaŭ aŭdas la susuradon de l’edzino, mi konscias nur pri tio, ke nia denova kuniĝo alportos forton al la familio kaj precipe feliĉon al la knabetoj. Mankas tamen al mi l’ optimismo de Riŝar, de kiu ni ĉiuj devus lerni. Estas la naŭa vespere, lasta informo el iu privata radiostacio mencias pri tio, ke la ministerio pri edukaj aferoj intencas dungi mil novajn instruistojn por la baza lernejo, pri publika sekureco mil policanojn, pri sano sepcent kuracistojn, pri… Tiuj ciferoj valsetas en mia endormiĝema kapo, ja alproksimiĝas la prezidenta baloto. Kaj ne haltigebla estas la emo oscedi…
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Piednotoj

Rabearivelo: fama verkisto kaj franclingva poeto dum la kolonia periodo, konata pro siaj romantikaj temoj. Pro vivsufero, li sin mortigis

Tsaratanana: 100 km oriente de la nacia vojo N°4 al Mahajanga


Isotry: kvartalo populara, ĉefa subĉiela bazaro en la ĉefurbo


Andavamamba, Manarintsoa: malriĉaj tamen popularaj kvartaloj


Hilton: la plej alta domo en la lando, simbolo de lukso kaj imponeco


Kiel soldatservo, la individuo (abituriento) restis civila kaj plenumis civilan laboron sub kontrolo far la Armeo


Hindopakistano: temas pri la tria kaj kvara generacio kiuj fakas pri negoco. Famaj ankaŭ pro krueleco en uzurado


Raiamandrenysignifas respektidajn homgrupojn pro ties rolo en la socio. De ili oni petas helpon, konsilon kaj eĉ moralan apogon


Aferemulo: homo kiu vivtenas sin per neformala, eĉ nelica tamen enspeziga lukrado


Porko: por vendistoj de uzitaj pneŭoj, slango por nomi varon ŝtele akiritan


Lavaka: truego kaŭze de plurjara erozio ĉe flanko de montaro


Malsupren: t.e. iri al la kamparo, « supren » se la inverso


Behoririka: la Chinatown de la ĉefurbo, kie ĉinaj negocistoj konstruis nekutiman altan butikon kun ĝia senelira labirinto


RN 2: nacia vojo, kiu kondukas al Toamasina, la granda ŝiphaveno


Defendi sian voston por eviti ĝian disrompiĝon: proverbo kiu signifas ke, kaze de minaco aŭ danĝero, ĉiu celas nur sin defendi ignorante la aliajn


Vazaha: nomo donita al ĉiuj blankuloj sed mokintence al ĉiuj eksterlandanoj


Salegy: danco kaj muzikspeco ritmema, kiu famigas la nordan parton de l’insulo


Vezo: tribo de fiŝisto ĉe la suda marbordo, fama pro la beleco de ĝiaj knabinoj


Mahajanga aŭ Majungafrance: urbo en la Nordokcidento, kie varmas kaj tagon kaj nokton.


Sefo: el la franca Chef (estro), per kiu oni respekteme voknomas policiston aŭ ĝendarmon.


MAS 36: malnovega fusilo franca daŭre uzata de soldatoj ĉi tie.


Tsihy: elvegetaĵa plektaĵo sur kiu oni sidas aŭ per kiu oni tegas la muron


Dahalo, malaso: teruriga bovŝtelisto


Patron: franca vorto kiu signifas mastron, sed per ĝi oni humile sin montras respektema antaŭ riĉuloj


JIRAMA: nacia elektrokompanio


Anana: malagasa nomo de diversaj verdaj plantaĵoj, kiujn Malagasoj kutimas kuiri kun viandoj


Tombo surgrunda: moderna tombo konstruita kiel domo. Tombo subgrunda konsistas nur el kavaĵo iom aranĝita por enteni la kadavrojn


Razana: ĉiuj mortintoj kiuj, laŭ la malagasa kredo, propetas niafavore antaŭ Dio La Kreinto


Ĉefministra palaco: bela palaco forbruligita en 1976 kaj restaŭrita nun


Reĝina palaco: proksime de la Ĉefministra palaco, ankaŭ forbruligita en 1994. Pro ĝia valoro, UNESKO ĝin proklamis monda kulturheredaĵo


Antanimora, Tsiafahy: la unua prizono situas en la urbo, dum la dua, por danĝerozaj krimuloj, iom en la kamparo.


Lambamena: ŝtofo teksita laŭ tradicia metodo, uzita kiel mortotuko en la pasinteco, sed iĝas moderna modvesto eksportinda, nuntempe


BEPC: diplomo sankcianta la eliron el la gimnazio


BLU: radioelsendilo uzanta specialan ondlongon per kiu oni ekipas administracion en fora kamparo


Maevatanana: la unua granda urbo preter la nacia vojo N°4, fama pro ĝia sufokiga varmeco eĉ dumnokte


Chef CISCO: povohava estro reprezentanta la ministerion pri edukaj aferoj en ĉiu distrikto


Gallieni: franca generalo, kies ĉefa misio estis ĉiel pacigi la ĵus invaditan insulon. Lin ecigis krueleco, plie, li celis forviŝi ĝis ties radiko la malagasan kulturon, kion li ja duone sukcesis


CENHOSOA: granda hospitalo sub la mastrumado de la armeo


Sistemo LMD: nova universitata studsistemo, kiu permesas akiri okcidentnorman diplomon Licencio-Magistreco kaj Doktoreco


Ariary: nove adoptita monunuo, kiu anstataŭigis la malagasan frankon. Fakte, la Ariary estadis konkurence uzita ĉefe en la kamparo


Analakely: urbocentro konata pro ĝiaj belaj bulvardoj kaj subĉiela bazaro


Mahamasina, kie troviĝas la stadiono kaj la kulturpalaco


Masikita: rostitaĵo el bovaĵo spicita kaj alkroĉita al fer- aŭ lignaĵ-stangeto


De angloj ne petu fusilon: proverbo kiu signifas ke oni ne devas testi ies kompetentecon pro aroganteco, alie vi ricevus « lecionon » de li/ŝi


FFKM: koalicio de 4 grandaj kristanaj eklezioj (reformitaj protestantoj, romana katoliko, luterano kaj anglikano) kun neneglektebla influpovo


Latimer Rangers: fama ĵurnalisto suddevena, kiu ecis pro sia sincereco, objektiveco kaj honesteco analizi konfliktajn situaciojn. La socialisma reĝimo maltoleris tion kaj diversokaze punis lin


Ambodin’Isotry: populara kvartalo apud Isotry kie troviĝas multaj vendistoj de uzitaj vestaĵoj


Ambohijatovo: kvartalo kun bela parko kaj monumento omaĝe al niaj patriotoj


Ankatso: surmonteta domaro konsistanta la ĉefurban universitaton.


Tana: Antananarivo, mallongigita el la franca nomo Tananarive


Fanjakana: ambigua vorto kies senco estas jen la Ŝtato jen la registaro jen la popola povo. Fanjakana estas io timinda kaj nepre respektinda, laŭ la pensmaniero de niaj gepatroj


Akvo kaj arbaro: litera tradukado de la samsignifaj francaj vortoj. Temas pri iu subofico de la samnoma ministerio


Tompon-tany: pretendema vorto, kiu indikas la lokanojn, kiuj sin konsideras solaj posedantoj de la regiono


Vahiny: ekskludiga vorto, per kiu oni nomas la fremdulojn


Andriana: la noblaro


Temas pri instrusistemo, kiu permesas al la lernanto pasi al supera klaso malgraŭ siaj malbonaj poentoj por doni al li plian ŝancon


Imerina: nomo de la vasta kaj etendiĝanta regiono de la ĉefurbo kaj ties ĉirkaŭaĵo


MDRM: politika partio, kiu kuraĝe postulis antaŭ la franca parlamento la senkondiĉan sendependigon de Malagasio


CV: latine curriculum vitae, kie legeblas personaj informoj cele al dungado
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